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Karácsonykor. 
„ B é k e s s é g a j ó a k a r a t ú e m b e r e k n e k !" 

A b e t l e h e m i é j s z a k a m i s z t i k u s c s e n d j é b e n 
a n g y a l a j k r ó l h a n g z o t t en te s z a v a k mélysé -
g e s é r t e l m e mill ió sz iv h ú r j á t rezegte t i m e g 
k a r á c s o n y k o r . N e m csak k a r á c s o n y k o r , a bé-
ke s z e n t ü n n e p é n , d e g o n d o l k o d ó b a ejti ez 
élet sok m e g o l d a t l a n k é r d é s e felett t épe lődő 
e l m é k e t m i n d a n n y i s z o r , v a l a h á n y s z o r egye-
dek , t á r s a d a l m a k , n e m z e t e k e g y m á s s a l fo-
lyó k ü z d e l m e i t lá tva , f ü r k é s z v e k u t a t é j sza -
k á n k n a g y s ö t é t j é b e n a b e t l e h e m i csil lag 
f é n y e u t á n . 

B é k e s s é g ! Áldás az átok helyet t ; oá-
zis a s z a h a r á n i m b o l y g ó v á n d o r n a k ; vigasz-
ta lás , m e g n y u g v á s a k é t s é g b e e s é s p a r t j á n 
l e r o s k a d t c s ü g g e d ö n e k . Két eze r e s z t e n d e j e 
t a n u l g a t j a i m m á r az e m b e r i s é g e n n e k az 
angya l i s z ó z a t n a k m é l y s é g e s é r t e l m é t é s 
m e r t sz ive , e l o l t h a t a t l a n vágyá t megva ló -
s u l v a alig l á t j a , e l k e s e r e d v e kiált fe l ' nagy 
kö l tőnkke l , a s z k e p s z i s b e n o ly j rné lyen s z á n -
tó V a j d a J á n o s s a l : „ m é r t k ü z d e n i , m i n e k 
é ln i ! !" 

V a l ó b a n m e g d ö b b e n t ő , s i vá r j e l e n s é g , 
h o g y a b é k e s s é g i s ten i a d o m á n y á b ó l n e m 
bir sze r t t e n n i ez a k ü z d e l m e i b e n h á n y k ó -
d ó világ o lyan n a g y a d a g r a , a m e l y g i leádi 
b a l z s a m k é n t m i n d m e g o r v o s o l h a t n á a n y u g -
ta lan sz iveke t . Az e m b e r e k k o m o r tek in te t -
tel, l e l k ü k b e n a h a r a g és gyű lö l ség ü s z k é -
vel j á r j á k az élet ú t j a i t . Alig, alig l o b b a n 
fel egy-egy röv id p i l l ana t r a a b é k e enyhe t -
a d ó f u v a l l a t a k e b l ü k b e n ; e g y é b k é n t m e r e v , 
s ivár , kegye t l en r idegség t a n y á j a s o k n a k a 

TÁRCZA. 
K a r á c s o n y este szolgá la tban. 

E g y v e t e r á n v a s u t a s e lbeszé lése . 

I r t a : C s e h á l J ó z s e f . 

— Az . A b o n y " e r e i l e t i t á r c á j a . — 

— Meséljen valamit Tóni bácsi I — unszol-
tam az üreg urat. 

— Nem bánom 1 — adta vissza, s lecsúszott 
szemüvege fölött egy fürkésző, éles tekintetet mér-
ve arcomra, emígy folytatta, miközben nagy füstöt 
eresztett lajtékpipájából. — Nom bánom, hadd 
teljék az idő. De ba mégogyszer kiszögelsz engem 
valami hírlapba, mint tavaszkor letted, nem me-
sélek többé sohu semmit ! Tehát, hogy kezdjem, 
a közelgő Karácsony hozla épen ina emlékeze-
tembe a régen volt és regen elfelojtett kis kalan-
domul. Meg a magyarországi vasutak gyermek-
korában voll, amikor megépítették az. Alföldön 
végig az első vasutal. Az igazgatóság sok inassal 
együtt engem is elhívott egy osztrák vasúttól, 
mert hisz, szakképzett vasutas akkor még Ma-
gyarországon alig volt egy marnkravaló. 

Persze, agyba löbe siettették a forgalom meg-
nyílását s igv esett, hogy ama kis alföldi állomá-
son, melyre engem vezényellek ki, az állomás-
épületnél egyéb még semmi sem volt kcszen. A 

keble . „ H o m o h o m i n i l u p u s " — e m b e r far -
kasa az e m b e r n e k , min t az e l k e s e r e d e t t 
k lassz ikus m o n d j a . 

T e h á t egy p u s z t á b a n e lhangzo t t sző , 
egy m e g n e m va lósu 'L egy be n e m váltot t 
igéret a be t l ehemi é j s z a k a mé lységes c s e n d -
jéből ! Ez l e n n e az- angyal i szóztü is teni igaz-
sága ? Ez l e n n e a m e n n y e i j övendö lé s , mely-
nek m a g v a l ó s u l á s á é r t a n a g y prófé ta , Izai-
ás, e s e n g e t t : „ H a r m a t o z z a t o k egek o n n a n 
felülről és fe lhők c s e p e g j é t e k az i g a z a t ! " 

Ha igy lenne , a k k o r a k e r e s z t é n y s é g 
egy s o h a el n e m é r h e t ő ideál , akkor á n á -
zára t i J é z u s a jká ró l e l hangzo t t két eze r esz-
t e n d ő s igazságok h o m o k r a ép i tvék . 

De ke ressük csak e n n e k a k é r d é s n e k 
nyi t já t , l á s suk csak az é r e m n e k másik felét . 

Hogy a békesség n a g y k i n c s é b ö l má ig 
s e m vehe t t e ki osz tá ly részé t az e m b e r i s é g 
o lyan m é r t é k b e n , min t a m i n ő m é r t é k b e n 
r é szesü ln i aka r , hogy az a szen t ö rökség , 
melye t a betlonetí . i ist.ti kV lakója m i n d e n k i -
nek szán t , c sak a kivál tságos lelkek tu la j -
d o n a , ez k o m o l y va lóság . De az e m b e r i s é g 
vágyódik a b é k e s s é g u t á n , s z o m j ú h o z z a 
azt, min t virág a n a p f é n y t és h a r m a t o t . 
Mindenü t t , a m e r r e a k e r e sz t én y m ű v e l t s é g 
csak egyet len egy b a r á z d á t szán to t t fel az 
e m b e r e k lelki v i l á g á b a n , te l jes in tenz iv i tásá-
b a n nyilatkozik m e g a tö rekvés a béke n a g y 
m ü v é n e k m e g a l a p o z á s a i rán t . S z á z a d u n k 
e s z m é i n e k egyike a vi lágbéke. I roda lom-
b a n , t á r s ada lmi m o z g a l m a k b a n , n e m z e t k ö -
zileg sze rveze t t i n t é z m é n y e k b e n ott talál-
j u k e rős n y o m a i t e n n e k a tö r ekvésnek . Az 
i n t e r p a r l a m e n t á r i s u n i ó , a n e m z e t k ö z i béke 

raktárba még belo som kezdtek ; lakás meg nem 
volt sem számomra, sem egyetlen málházóin szá-
mára. Én a forgalmi irodaban helyezkedtem el, 
málházom pedig az egyik bejáró váltóőr házába 
ment éjjelre pihenni. Persze, hogy ily körülmények 
között fialni feleségemet és pici Ilonka lányomat 
nem hozathattam még magamhoz s igy szomorú 
Karácsony-estének néztem elé. 

Félni nem féltem igy egyedül, csak az bán-
tott, hogy sok pénz volt kezem alatt. amennyiben 
meg egyre folyt az épitési munka és napszámok 
kifizelesere szolgáló összegeket az '.tálymérnök 
nálam helyezte el őrizetbe, ezt per adták nem-
csak n palyamesterek. hanem a n imosok egy 
nagy része is. Mondom, nem foitt gy az, hogy 
mint katona kot hadjáratot küz' я végig s 
vitézségi érmet is kaptam, más az dig, hogy a 
mérnökök számoltak ám az Alfölc zori közbiz-
tonsági szomorú viszonyokkal és felépítették 
az állomási épületeket, hogy csak aporrobban-
tással lehetett volna Hzokba botor uískóp nem. 
Meglehetősen kietlenül is feküd' otnásom. A 
helység, Nagysáros, öt kilométernyi tőlem, szem-
közt egy sokezerholdnyi nádas és >, a két be-
járóváltó őrház, az egyetlen emb lak körülöt-
tem. Így érkezett meg a Karácst • pste. Nagy 
hóesés volt egész napon at, az é orus és éjes 
szél nyargalászott végig a rónán. e halkor ha 
ladt el rtálam az. utolsó vonatom. о oi'has »lak 
szállt ki és a falu felé tartott a v 'mean ; a 
puklis kocsiból pedig egy l'eneua; ladet raktuk 

I k o n g r e s s u s o k , a k ü l ö m b ö z ö b é k e e g y e s ü l e t e k 
j b i z o n y s á g a i e n n e k az á l l í t á s o m n a k . A milli-
I á r d o s a m e r i k a i C a r n e g i e csak a n a p o k b a n 

á ldozo t t mi l l iókat a béke m ü v é n e k o l t á r á r a . 
S u l t n e r b á r ó n ő a m ú l t h é t e n p r o p a g á l t a n á -
lunk is ezt a n a g y e s z m é t , B u d a p e s t e n t a r -
tott be szédéve l . A m e r i k a , Anglia , F r a n c i a -
o r szág , O la szo r szág . Be lg ium é s N é m e t o r -
s z á g f e j t e n e k ki n a g y t e v é k e n y s é g e t a b é k e -
egyesü l e t ek m e g a l k o t á s a k ö r ü l . 

H a n e m v o l n a a b é k e s s é g oly n a g y 
et ikai jó , b i z o n y á r a n e m f e c s é r e l n é k e g é s z 
o r s zágok , n e m z e t e k s ze l l emi és a n y a g i e r e -
j ü k e t e n n e k m e g s z e r z é s é r e , i l letőleg biz tos í -
t á sá ra . A t á r s a d a l o m á l l a n d ó a n a r r a t ö r e k -
szik, h o g y e s z m é i , cé l ja i az á l l a m b a n va-
lósággá v a l j a n a k . Az á l l a m n a k ped ig e lső-
r a n g ú kö te lessége e m e l n i a t á r s a d a l o m s z i n -
v o n a l a t , e l ő m o z d í t a n i az e m b e r i l e g legkívá-
n a t o s a b b é r d e k e k e t . Ha a t á r s a d a l o m é s az 
ál lam e karö l tve j á r ó m u n k á s s á g a s i k e r e s , 
a k k o r m i n d k e t t ő ezze l r a k j a le t u l a j d o n bol -
d o g u l á s á n a k l e g b i z t o s a b b pil lérei t ; a k k o r a 
ke t tőnek e l s z a k a d á s a e g y m á s t ó l , vagy é p p e n 
e g y m á s e l len f o r d u l á s a s z in t e e l k é p z e l h e -
te t len . 

C s a k h o g y I k a r u s z s z á r n y a k igen s o k 
e s e t b e n a z o k , m e l y e k e n a m a i e m b e r a bé -
kes ség n a p j a felé a k a r e m e l k e d n i . E lo lvad -
n a k a n a p melegé tő l . H a az t a k a r j u k , h o g y 
az iiditö vizet a d ó f o r r á s á l d á s o s r e n d e l t e -
t é s é n e k m e g f e l e l j e n , v i g y á z n u n k kell, n e -
hogy a f o r r á s b e d u g u l j o n . A va lód i b é k é -
nek i lyen f o r r á s a a va l lás . A hit a b b a n , ak i 
t a n í t á s á n a k m i n d e n b e t ű j é t i s ten i n y u g a l m a t 
t e r m ő s z i v é n e k b é k é j é n s z ű r t e k e r e s z t ü l . 

ki, s mivel nagy betűkkel volt rápingálva, hogy 
„Árt a nedvesség !", mit tehettem, bevitettem az 
irodaba. A vonat továbbrobogott ; málházom elol-
totta a repceolajos lámpákat, petróleumnak akkor 
meg hire sem volt, a szenesládát megtöltötte szí-
nig, bedurrantott a kályhába s kérdezte, parancso-
lok-e még valamit? s midőn leintettem, jóéjszakát 
kivánt és eltávozott éjjeli tanyájára, az egyik vál-
lóőrtiázba. 

Magainrazártam a nehéz, vnspántos tölgyfa-
ajtót, még a két tolóreteszt is rátoltam s a belső 
üvegesajtót is betéve, az Íróasztalhoz leptem s 
megtekintettem a ládához tartozó elszámolási pa-
pírokat. 

Érckoporsó volt a ládában, valami szomszé-
dos urasághoz címezve, kinek nevét persze még 
nem ismertem ; a láda a szomszédos föállotnásou 
még aznup reggelén volt feladva. 

Na, sietett a kolléga az expedícióval, nyilván 
sürgős, gondoltam magamban. A küldeményt an-
nak rendje szeriül bevezettem u számadásokba, 
aztán vacsorának láttam. Teavizes-bögrét tettem a 
vaskályhára, aztán felbontottam a Csomagot* me-
lyet feleségemtől hozott и reggeli vonat. Egy egész 
sült liba volt benne, diós- és mákos patkó, thea, 
cukor, rum, aztán külön, selyempapirosba csoma-
golva, feleségem ом kislanykánk fotográfiája, egy 
friss, illatos fenyőág és barom pici viaszgyetiya. 

Könnyek tódultak a szemeimbe édes jó fele-
ségein o« k;»láuyk:wii arcképe lattara. 

OJ irakiam mindent egy kis asztalra, a bá-
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b e r e k . Mert h á t az i s teni ígére t a n g y a l i a j k -
ról igy h a n g z o t t . . B é k e s s é g a j ó а к a-
г a l ú e m b e r e k n e k . " 

I ^ é v a y M i h á l y . 

S o s e m v o l n a s z a b a d f e l e d n i e s e m a t á r s a -
d a l o m n a k , s e m az á l l a m n a k , h o g y a t a r t ó s 
b é k e l e g b i z t o s a b b z á l o g a a h ivő sz iv , a 
va l l á sos e m b e r . S o s e m v o l n a s z a b a d f igyel-
m e n kiviii h a g y n i o k a z t a m i n d e n ö n ö s ér-
d e k e t l e g j o b b a n n ive l lá ló , v i s s z a s z o r í t a n i tu-
dó e n e r g i á t , m e l y az i n t e n z í v v a l l á s o s s á g b ó l 
s u g á r z i k . 

E z z e l s z e m b e n a m a i t á r s a d a l o m b ű -
n ö s e n k ö n n y e l m ű . K a c é r k o d i k N i e t z s c h e „Ü-
b e r m e n s c h " - é v e l , e m b e r felet t i e m b e r e v e i s 
a ko r s z a b a d o n g o n d o l k o d ó fia n e m á t a l l j a 
az t h a n g o z t a t n i , h o g y az i s ten i töké ly m o s t 
m á r az e m b e r b e n v a n . A t e k i n t é l y b i t n e k 
h a d a t ü z e n é s ö, az e g y é n i e m b e r , m a g a 
ül fel L u c i f e r t r ó n j á r a , h o g y az egek e g e 
fe lé t ö r j ö n . Vagy e l m e r ü l a m u l a n d ó lét 
t ü u ö - f u t ó f a n t o m j a i n a k h a j s z o l á s á b a n és ak-
ko r a v a s k o s p r ó z a i n k á b b é rdek l i öt , m i n t 
a N i e t z s c h e e m b e r f e l e t t i e m b e r e . 

E z e k a vég le t ek , m e l y e k közt a mo-
d e r n e m b e r g o n d o l k o d á s a , b e n s ő é le te , e-
gész lelki v i lága ide s t ova h á n y ó d i k , ve-
tődik . Ez a f o n á k h e l y z e t e n e m e n g e d i n e -
ki, h o g y a va l l á s f i l o z ó f i á j á n a k e s z m é n y i 
m é l y s é g e i b e n k u t a s s a az . é l e t g y ö k e r é t , " az 
igazi b é k e s s é g e t . E n n e k az i r á n y n a k h ó d o l -
nak a z o k , akik a va l l á sné lkü l i n e v e l é s mel-
lett k a r d o s k o d n a k De e n n e k a v e s z e d e l m e s 
t a n n a k ü z e n h a d a t a j ó z a n u l g o n d o ' k o d ó 
e m b e r i s é g itt n á l u n k is, M a g y a r o r s z á g o n , 
me ly j ó z a n h a d ü z e n e t n e k egyik t i sz te le t re -
mé l tó m e g n y i l a t k o z á s a a . S á r o s p a t a k i Re-
f o r m á t u s L a p o k " - n a k ez a n y i l a t k o z a t a : . M i 
n e m k é r ü n k a H a e c k e l - f é l e t e r m é s z e t t u d o -
m á n y o s n é p n e v e l é s b ö l s t i l t a k o z u n k az is-
k o l á n a k n e m z e t e l l e n e s , va l lás e l l ene s és de -
s t r u c t i v - c é l o k r a va ló l e fog la lása e l l e n . " 

Amig i lyen g o n d o l k o d á s lesz ú r az 
e m b e r e k fe le t t , a d d i g n e m fé lek, h o g y a 
t á r s a d a l m i b e r e n d e z k e d é s b e n n e m j u t he ly 
a v a l l á s n a k is. É s ha az e m b e r i s é g le lke 
át- m e g á t l e sz i t a tva attól a j ó z a n m e g g y ő -
ződés tő l , h o g y a va l lás leg igaz ibb , l egb iz to-
s a b b f o r r á s a a t á r s a d a l m i b é k é n e k és ha 
e n n e k a m e g g y ő z ő d é s é n e k é r v é n y t fog sze -
r e z n i s z e r t e a z e g é s z v o n a l o n : a k k o r a bé-
k e s s é g n e m lesz ü r e s f a n t o m , h a n e m élő 
v a l ó s á g a z o k s z á m á r a , akik j ó a k a r a t ú e m -

r o m g y e r t y á c s k á t a z a s z t a l r a r a g a s z t o t t a m , m e g -
g y ú j t o t t a m ő k e t , l e s z ű r t e m t e á m a t é s v a c s o r á n a k 
l a t i a m . 

T u d j ' I s t e n ! A s ü l t is, a s ü t e m é n y is, a 
t e a is l e g j a v á b ó l vo l t m i n d s m é g i s , m i n t h a v a l a -
m e n n y i n e k k e s e r ű l e t t v o l n a a z . i z o , s ő t e g y p á r -
s z o r n a g y o k a t is k e l l e t t n y e l n e m , n e m a k a r t a 
f a l a t c s ú s z n i a t o r k o m o n le . 

A v a c s o r á t e l v é g e z t e m , k i s g y e r t y á c s k á i m le-
é g t e k f e n é k i g , p i p á r a g y ú j t o t t a m , s a m ú g y r u h á s -
tó l n y ú j t ó z k o d t a m v é g i g a z á g y o n , g o n d o l a t o k b a 
m e r ü l v e f e l e s é g e m r ő l , g y e r m e k e m r ő l , m e g a Ka-
r á c s o n y - e s t r ő l . 

S í r i c s e n d v o l t . C s a k a z ó r a k e t y e g e t t a 
f a l o n . E k k o r , m i n t h a h a l k a n k ö h i n t e t t v o l n a v a l a k i 
a s z o b á b a n . F e l ü l t e m a z á g y o n , k ö r ü l n é z t e m . E j , 
s e m m i ! I s m é t l e d ü l t e m , s m á r - m á r s z u n - i y a d o z á s 
j ö t t r a m . De m i a z ? A M o r z e l á v i r ó g é p , a v a s u t a s 
l e p h ű c b b b a r á t j a , e g y s z e r r e c s a k b e s z ó l n i k e z d . 
M e g é r t e l t e m , a n é l k ü l , h o g y a p a p i r s z a l l a g o t j á r a t -
t a m v o l n a . Mit b e s z é l e z ? . V i g y á z z a k o p o r s ó r a , 
v i g y á z z a k o p o r s ó r a I* K é t s z e r e g y m á s u t á n . F e l -
u g r o t t a m s o d a r o h a n t a m a M o r z c h e z : , K i b e s z é l , 
ki b e s z e l ? " k o p o g t a t t a m lo n y í l s e b e s e n . „ V i g y á z z 
a k o p o r s ó r a !" s z ó l t a z i s m e r e t l e n t á v í r á s z m é g 
e g y s z e r . A z t á n s z ó s e m t ö b b . 

E p e r c b e n m e g z ö r r e n t a l á d a b e l s e j e s a 
l á d a b i l l en t e g y e t . O d a u g r o t t a m s e g é s z , n e m c s e -
ké ly t e s t - u l y o m m a l r á v e t e t t e m m a g a m a l á d á r a . 
A s a r o k b a n s o k f e l e l u h á r t á r g y f e k ü d t f e l h a l m o z v a , 
e l é r h e t t e m e g v e r ő s r a k o n c i l á n c o t , a l á d a k ö r ü l 
f o n t a m é s s z o r o s a n ö s s z e k a p c s o l t a i n , a z t á n m é g 
e g y e t , s így m a r f e l s z a b a d u l v a ü l t ö m b ő l , k e t m á -
z s a a v a l ó н и м l . ' g k ö r t é k e t r a k t a m a l á d á r a . 

O d a ü l t e n a M o n t é h o z s a k ö z e l i f ő á l l o m á s -

K ö z g y ű l é s . 

E g y m á s u t á n k é t k ö z g y ű l é s is volt a h é t e n . 
Az egy ik s z e r d á n d é l e l ő t t t iz ó r a k o r , L i p t h a y 
G y ö r g y lobi r ó e l n ö k l e t e a l a t t , m e l y évi r e n d e s köz-
g y ű l é s vol t a k ö l t s é g v e t é s m e g a l l a p i t á s á r a . 

Ez я n a g y o n f o n t o s t á r g y a z o n b a n c s a k f e l é t 
h o z t a ö s s z e a v á r o s a t y á k n a k , a m i e g y k i s s é fe l -
t ű n ő s e b b ő l v a g y a r r a l e h e t k ö v e t k e z t e t n i , h o g y 
ez n e m é r d e k e l e g y i k ü n k e t v a g y m á s i k u n k a t , v a g y 
a k k o r a b i z a l o m m a l v i s e l t e t ü n k a z e l ö l j á r ó s á g i r á n t , 
h o g y t á v o l l é t ü n k k e l b e l e e g y e z é s ü n k e t a d j u k a kö l t -
s é g v e t é s ö s s z e á l l í t á s á b a . 

H a t m i e z u t ó b b i á l l á s p o n t r a h e l y e z k e d ü n k , 
m e r t : 

1. a k ö l t s é g v e t é s m a j d n e m m i n d e n é s z r e -
v é t e l n é l k ü l h a g y a t o t t j ó v á é s 

2 . p ó t a d ó n k i s m é t II °/'o ka i s z á l l t l e j e b b 
( m u l t é v b e n 1 Vs °/o ka i ) . 

Az a l e l k i i s m e r e t e s b u z g a l o m , i g y e k e z e t , kö -
r ü l t e k i n t é s é s m u n k a s z e r e t e t , a z a d ó z ó p o l g á r o k 
i r á n t i f i g y e l e m , m e l l y e l e z a k ö l t s é g v e t é s ö s s z e -
á l l i t t a l o t t . m e g is é r d e m e l t e a b i z a l m a t , a m i t T o -
m e s k ö z y G e r z s o n ki is f e j e z e t t a j e g y z ő k s a z 
e l ö l j á r ó s á g i r á n t , a k ö z g y ű l é s k ö s z ö n e t é n e k t o l m á -
c s o l á s á v a l . 

A z o n b a n , m i d ő n a k ö l t s é g v e t é s f e l o l v a s t a t o t t 
s a z e l n ö k h o z z á s z ó l á s r a b i v t a föl a k ö z g y ű l é s 
t a g j a i t , jó i d ő t e l t b e l e , in ig а n é m a c s ö n d e t . 
M u c s i A l a j o s m e g t ö r t e a z z a l , h o g y k i f o g á s o l t a a 
k á t j e g y z ő n e k 401) - 4 0 0 k o r o n á v a l , a n é g y s e g é d -
j e g y z ő n e k 2 0 0 — 2 0 0 k o r o n á v a l v a l ó fizetésemelé-
s é t , m e r t — ú g y m o n d — n e m is k é r l e k s m é g i s 
b e á l l í t o t t á k a k ö l t s é g t e r v b e . 

P a p p f ő j e g y z ő a r o p p a n t d r á g a s á g g a l i n d o -
k o l t a a z e m e l é s t é s a t a n á c s e g y h a n g ú j ó v á h a g y ó 
h a t á r o z a t á v a l s N a g y j e g y z ő v e l e g y ü t t e l h a g y t á k 
a t e r m e t , h o g y a k é p v i s e l ő k n e g e n i r o z z a k m a -
g u k a t . 

N t . K i s s Z s i g m o n d s z é p b e s z é d b e n m é l t a t t a 
a j e g y z ő k m u n k á s s á g á t , • " m e g é l h e t é s i v i s z o n y a i k a t 
s k é r t e a k ö l t s é g v e t é s v á l t o z a t l a n j ó v á h a g y á s á t . 

H a s o n l ó á l l á s p o n t r a h e l y e z k e d e t t L i p t h a y fő-
b í r ó is. 

M a k a y J á n o s , K o n c z P á l , P a l á s t i P á l e l l e n -
b e n e l l e n e v o l t a k a fizetés j a v í t á s á n a k , c s u p á n 
S z a k á l l L a j o s j a v a s o l t 1 0 0 v a g y 2 0 0 k o r . j a v í t á s t . 

S z a v a z a t r a k o r ü l v é n a d o l o g , u fizetésemelés 
m e l l e t t 1 5 o n , e l l e n e I G a n s z a v a z t a k s a z ü g y l 
s z a v a z a t t a l e l e s e i t . 

Nt . K i s s Z s i g m o n d s a j n á l a t á n a k a d o t t k i f o -
j e z é s t a t ö r t é n t e k f ö l ö t t , m i n d a z o n á l t a l a n n a k a 

tói r i m á n k o d v a k é r t e i n s e g í t s é g e t . Az ü g y e l e t e s 
k o l l é g a a z o n n a l m e g é r t e t t : „ T o b i t ó g é p m e g y f e g y -
v e r e s e k k e l !" a d t a v i s s z a . N é h á n y p e r c i g c s e n d 
vo l t , d e e g y s z e r r e c s a k ö k l ö z t é k a b e j á r ó a j t ó t : 
„ A n d r i s , A n d r i s , n y i s s m á r a j t ó t ! N e m b ú j t á l m é g 
Ici ? " Ily o r d í t á s h a l l a t s z o t t bo . N e m v e s z t e t t e m 
el h i d e g v é r e m . I s m é t a M o r z e b e z m e n t e m , s ü r -
g e t t e m a s o g i l s é g e t . „ M i n d e n p i l l a n a t b a n o d a kel l 
é r k e z n i e !" vo l t а v á l a s z . E k ö z b e n m á r n e h é z 
f ' e j s z e c s a p á s o k a j t ó m o n . É l e s f ü t t y h a l l a t s z o t t o t t 
kiírni é s a m e g s z o r í t o t t m o z d o n y f é k si v i t á s a , b u m , 
b u m , b u m , m i n d j á r t e g y f e l t u c a t p u s k a l ö v é s é s 
k é t s é g b e e s e t t j a j v e s z é k e l é s h o z z á . S o k e m b e r 
h a n g j a s z ó l t o t l k ü i i n , egy b e s z ó l t h o z z á m : „ N y i s -
s o n ki k o l l é g a b á t r a n , ugy l á t s z i k é p p e n j ó k o r 
j ö t t ü n k !" K i n y i t o t t a m a z a j t ó t O t t á l l t e g y d e r é k 

! f i a t a l ko l lé á m és n é g y m á l h á z ó , m i n d a n n y i a n 
d t t p l a p u s k i ka i . a z a j t ó e l ö l t p e d i g , m e l y m á r 

I j ó c s k á n sz volt f o r g á c s o l v a a f e j s z e c s a p á s o k t ó l , 
v é r é b e n fc n g e t t ke t s u b á s a l a k , k ikö t f ö l d r o -
t e r i t e t t e k • 1 Célzott s e r é i l ö v é s e k . 

Beje: m i n d és a l á d á b ó l e l ő c i p e l t u k n z 
A n d r i s t ; ( szu kés vo l t a k e z é b e n , d e a s o k 
e m b e r Iáit m i n d j á r t r i t n á r t k o d á s r a f o r d í t o t t a a 
d ' L ' o t . Nt a k a d á l y o z h a t t a m m e g , h o g y a f e l b ő -
s z ü l t m ál b, к egy p i l l a n a t a l a t t v é r e s r e v e r t é k . 

A h á í h a r a m i á t m e g k ö t ö z t é k é s в p a k l i -
k o c s i b a n t t ték ; egy b e l e h a l t s e b e i b e , k e t t ő t 
p e d i g a s t a ioná l i» b í r ó s á g r ö v i d u t ó n f e l a k a s z -
t a t o t t . . . 

N a g y lö t f u j t T ó n i b á c s i а m e n n y e z e t f e l é . 
— Nc, é s ki vo l t а t i t k o s t á v í r á s z ? — 

k é r d e m . 
— Az i cm d e r ü l t ki s o h a ! — d ö r m ö g t e . 

r e m é n y é n e k a d o t t k i f e j e z é s t , h o g y a z é r d e k e i t 
t i s z t i k a r n e m f o g e b b ő l s e m m i n e m ű k o n z e k v e n c i á t 
l e v o n n i s t o v á b b r a is c s a k o l y a n b u z g a l o m m a l 
f o g n a k a v á r o s é r d e k e i n m u n k á l k o d n i , h á t h a idő-
ve l h u m á n u s a b b f e l f o g á s o k f o g u n k a s z i v o k b e n 
g y ö k e r e t v e r n i . 

V é g ü l T o s z á r y L á s z l ó a k i s e b b s é g r é s z é r ő l 
a fizetésemelésre v o n a t k o z ó h a t á r o z a t e l l e n f ö l l e b -
bezóHt j e l e n t e t t b e . 

H i c R h o d u s h i c s a l t a ! 
M á s i k k ö z g y ű l é s r ő l j ö v ő s z á m u n k b a n . 

Újévi gratulációK váltsága. 

K ö z e l e g a z ú j é v ! N i n c s e m b e r , k i n e k e fo -
g a l o m m a l k a p c s o l a t b a n n e v o l n a k i s e b b n a g y o b b 
g o n d j a . Az i lyen g o n d o k e g y i k e s n e m is a b g -
k i s o h b , h o g y r o k o n a i n k n a k , b a r á t a i n k n a k , m i n d e n -
f é l e t á r s a d a l m i t é n y e z ő k n e k k ü l d j ü t i k i d e j e k o r á n 
e g y : „ b . и é . lc ." -val é k e s í t e t t n é v j e g y e t L e h e t 
e s e t , h o g y e z s z í v b e l i s u g a l a l f o l y o m á n y a , d e e z 
c s a k k i v e l e l ; Á l t a l á b a n n e m e g y é b e g y ü r e s , s e m -
m i t m o n d ó t á r s a d a l m i f o r m á n á l . Ez a z ü r e s f o r -
m a s z e r ü s é g a z o n b a n s o k l ' á r a d s a g b a , d e in é g 
t ö b b p é n z Ь e k e r ü l i H i s z e n n é v j e g y e k , 
b o r í t é k o k , p ó s t a p o r t ó , e z m i n d p é n z b e k e r ü l , a z t á n 
a z o n f e l ü l a s o k i r k a é s v é g ü l a z á l l a n d ó v e s z e -
d e l e m , h o g y t á n m e g f e l e d k e z t ü n k v a l a k i r ő l a k i 
m é l t á n s z á m o t t a r t h a t figyelmünkre. 

É s iirie, a m i d ő n e z e n , m i n d e n k i e l ő t t i s m e -
r e t e s , e s m i n d e n k i á l l a l n y o m a s z t ó n e v e t s é g e s n e k 
é r z e t t g o n d o k a t l e í r j u k , e s z ü n k b e j u t , h o g y i t t 
A b о ti y b a n e g y g o n o s z к i s e r t e t 
j á г a té l é s a m u n k a n é l k ü l i s é g b e á l l t a ó i n , e g y g o -
n o s z k í s é r l e t , m e l y v é r f a g y a s z t ó c x i i i i z m u s s a l v i lá -
g o s n a p p a l is b e l é p a s z e g é n y e k k u n y h ó i b a , s e z 
a k í s é r t e t n e m e g y é b , m i n t u m e z -
t о I e n é h i n s é g 1 ! ! 

A g g a s t y á n o k , b o t e g e k , - f e l n ő t t e k é h e z n e k , d o 
a m i l e g b o r z a s z t ó b b g y e r m e k e k i s , á r t a t l a n g y e r -
m e k e k ! 

L é v a v M i h á l y a p á t p l é b á n o s é s v á r o s u n k 
k é p v i s e l ő j e , a r a n y o s s z i v é v e l i t t i s m e g t a l á l t a a 
h e l y e s u t a t ! 

A z ö i n i c i a t i v á j á r a i n t é z z ü k s o r a i n k a t a z 
a b o n y i é r t e l m i s é g h e z é s m e l e g e n a j á n l j u k , k ö v e s -
s ü k a m á r j ó f o r m á n m i n d e n ü t t m e g h o n o s o d o t t 
s z o k á s t , m e l l ő z z ü k v é g r e n z e l ő b b e c s e t e l t f o r m a -
e z e r ü s ö g e t , n e k ü l d j ü n k n é v j e g y e t s e n k i n e k , a z 
igy m e g t a k a r í t o t t p é n z t p e d i g k ö n y ö r a d o m á n y k é n t 
j u t t a s s u k u z a b о n y i e h i n s é g e -
s e к n e к ! 

A v á l t s á g r a s z á n t ö s s z e g e t s z í v e s k e d j e n e k a 
v á r o s i E l ö l j á r ó s á g h o z j u t t a t n i , a k i a z o k a t h i r h i p i l a g 
n y u g t á z n i e s a p é n z t a z Í n s é g e s e k k ö z ö t t s z é t o s z -
t a n i f o g j a . 

L e v a y a p á t - p l é b á n o s , m i n t e l s ő a z a d a -
ko/ .ók k ö z i , t i z k o r o n á t a d o t t á t n e k ü n k , 
m e l y ö s s z e g e t m a á t is a d t u k a z e l ö l j á r ó s á g n a k . 

A z I s t e n á l d á s á t h í v j u k a k ö n y ö r ü l e t e s a d a -
k o z ó k r a ! 

MI UJSAG? 
— N á s x ü n n e p é l y . L ö r i n c z y M i h á l y , L i -

p ó t S z á s z C o b u r g - G ó t h a i h e r c e g u d v a r i t i s z t v i s e -
l ő j e , f ö l d i e k , a v i t é z s é g i é s m á s 1 7 é r d e m r e n d 
t u l a j d o n o s a , f. h ó 1 7 - é n e s k ü d ö t t ő r ö k h ű s é g e t B a n -
k ó I l o n k á n a k , B u n k ó I s t v á n r e n d ő r t i z e d e s ü n k 
k e d v e s l e á n y k á j á n a k . Az ú j p á r e s k ü v ő u t á n B é c s b e 
a f é r j l a k h e l y é r e u t a z o t t . S í r i g t a r t ó b o l d o g s á g 
k i s é r j e I r i g y ü k e t . 

! — fi j ó t é k e n / e á g t e r á r ö S . Pokorny 
I F r i g y e s n é u r n ö 3 k o r o n á t j u t t a t o t t h o z z á n k a r r a 
I é r d e m e s s z e g é n y e k g y a m o l i t á s á r a . — ' l ' a n t o s s y 
! K á l m á n t a n í t ó k é t k i s l e á n y t k ü l d ö t t b e h o z z á n k , 

a k i k 2 k o r o n á t h o z t u k b e s z i n t e n a s z e g é n y e k 
j a v á r a . — Az ö s s z e g e k é r t é s a n e m e s i n t c n c i ó e r t 
h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t f e j e z z ü k ki a k e g y e s a d o m á -
n y o z ó k n a k , a z ö s s z e g e k r ő l j ü v ö s z á m u n k b a n f o g u n k 
e l s z á m o l n i . 

— K ö s z ö n e t . G r ó f K e g l e v i c h G á b o r n ó 
f ö i i r n ö a g y e r m e k e l ő a d á s o k a l k a l m á v a l h a s z n á l a t -
b a n l e v ő k a r á c s o n y f u r a e g y d o b o z finom c u k o r k á t 
v o l t k e g y e s k ü l d e n i , m e l y é r t — a g y e r m e k e k n e -
V b e n — h á l á s k ö s z ö n e t e t m o n d a n e m e s l e l k ű 
l ö ú r n ö n e k , a g y e r m e k e l ő a d á s o k r e n d o z ő s é g o . 

— E g y g y ü 3 é » b ö ! . A r ó m . k a t h . t a n í t ó -
t e s t ü l e t n e k f. h ó 2 0 á n t a r t o t t r e n d e s h a v i g y ű l é -
s é n e l ő t e r j e s z t e t t i g a z g a t ó i j e l e n t é s b ő l m e g e m l í t -
j ü k , h o g y u z i s k o l á s g y e r m e k e k 1 8 icor. 0 5 f i l l é r t 
„ y ú j l i i t l e k , i l l e tn ie ; / a d o m í n v o / l a k н t a n í t ó a r v . i k 
k a r á c s o n y f á j á r a . A t e s t ü l e t 0 k o r o n á t j u t t a t o t t a 

Xlí l . é v f o l y a m 



ABOUY" karácsonyi melléklete. 

Karácsonykor. 
Hát van varázsszer, mely lelket meg i f j it1 
Van csodaszer, mely halk szivet dagaszt? 
Van égi kéz, amelynek puha líjja 
Visszavarázsol rég eltűnt tavaszt ? 

Van . . . Apró gyertyák zöld fenyőfa gályán' 
A csillogó dísz, — Jézus jászola . .. 
Mint napsugárra dér: szemünk megolvad 
S egy könybe csordul lelkünk mosolya . . , 

Ez a varázslat . . . karácsony varázsa. 
Vigan szökelő, boldog gyermekek, 
Csillag fénye Betlehem azúrján, 
Melynek sugára jászolon remeg. 

Ugy beborul a lelkem, иду zokogna, 
Ugy keseregne szivem, — иду dobog, 
Mini hogyha benne alvó ifjúságom 
Kitörni vágyna ! . . . Ó ti boldogok ! 

Ti gyermekek ! Ti Jézus kis baráti, 
Ti Messiásnak játszótársai! 
Csak játszatok! Jó nektek e szent estén 
A Betlehem körül eljátszani. 

Ott álljon meg a nap, mint hajdan régen 
A Józsua szavára . . . Ugy is oly 
Rövid a léi, oly semmi a boldogság, 
Annyi a köny s oly kevés a mosoly. 

Maradj velem karácsony szent csodája, 
Gyermekvilág ez aggott föld terén, 
Te hír a ködvilágban, tenger habján 
TÖrő hajókat fentartó remény. 

Óh hadd legyek én hivő, bárha gúnynyal 
lllel a hitnek harcosa maga 
Vezess bölcsek világába, én vezérem, 
Te Betlehem királyi csillaga ! 

VÁRAIM ANTAL. 

Szent-Karácsony. 
Itt van a Karácsony! Itt van ismét, f e lv irradta 

nagy, szent nap, mely a világot a szeretet rózsa-
láncaival egvbefüzte. 

Óh menny i édes érzés és sejtelem szállja meg 
Karácsony napján a hivő sziveket! 

Ma van az a nagy nap, rflikor a világ Üdvözí-
tője született, ki a világnak üdvösséget, az embe-
reknek békességet hozott. 

Egyforma érzés hatja át a szivünket, a szeretet 
érzése. Nézzünk be a palotákba, v a g y a napszámos 
egyszerű, szegényes kunyhójába, mindenütt az utá-
nozhatatlan, önzetlen szeretetet találjuk, melyet az 
hintett a szivekbe, az a Nagy, aki e napot emléke-
zetessé, világrajövetelével szentté tette. 

Szép este a Karácsony est, különösen falun szép, 
százszorta szebb, mint a nagyvárosok zs ibongó 
zajában. Csöndes minden, csak az ünnepköszöntő, 
a kántáló gyermekek szent éneke hallik, amint az 
egyik háztól a másikig mennek, dicsőítve a szent 
Karácsonyt. 

Végre ez is elcsöndesül, mindenki nyugszik és 
álmában ott van, ahol azok a nagy e s e m é n y e k tör-
téntek kétezer évvel s még hallani vélik az angya-
lok szent énekét, amint a pásztoroknak jelentik az 
Üdvözitő születését, látni vélik még a három királyt, 
kik aranyat, tömjént, drágakövet v isznek Jézusnak. 

Csöndes minden, de egyszerre hangok támad-
nak a fehér éjben és a harangok ércnyelve , melyek 
mintegy tolmácsai a világ örömének, megszólalnak 
és hirdetik a Megváltó születését. 

Az ájtatos tömeg a templomba sereglik, hogy 
üdvözöljék azt, aki a világ bűneit szeplótlan válla-
ira vette s lef izette a bűn diját a vétkes emberiség 
helyett. 

Sokkal nagyobbszerüek voltak az e s e m é n y e k 
kétezer évvel ezelőtt, de ma már csak a h a g y o m á n y az, 
me ly megőrizte e nagy nap eseménye i t . Régen, 
nagyon régen volt, de a vallás, a biblia, az ősidők 
e m e krónikása megtartja emlékezetünkben és évről-
évre felújulnak a szivekben s dicsőitik azt, ki vég-
hetetlen szeretetével kiemelte a bűn fertőjéből a 
sii lyedni kezdő emberiséget. L. J. 
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Körü l t ek in te t t . Seho l s enk i . E g y e d ü l , 
egészen e g y e d ü l volt az o r s z á g ú t o n . 

A t á v o l b a n , till a k a l á s z t e n g e r e n , a 
d o m b o l d a l o n egy fa lu f eküd t . Kis t o r n y a 
o lyan b a r á t s á g o s a n integetet t le ié je . 

V i d á m a n e red t ú tnak . T o r o n y i r á n y á b a n , 
a h ó t a k a r t a g a b o n a f ö l d e k közöt t . 

A fa lu e l e j é n a község k o r c s m á j á t pil-
l an to t t a meg . A k o r c s m á r o s n é a k ü s z ö b ö n 
állott . 

— A d j o n I s t e n ! . . . — m o n d á s b e -
aka r t l épn i az ivóba . 

A k o r c s m á r o s n é a z o n b a n ú t j á t ál l ta. 
— H o h ó , a t y a f i ! N e m o d a B u d a ! Mit 

a k a r ? 
— E n n i a k a r o k va l ami t ! É h e s v a g y o k ! 
— N i n c s s e m m i m a r a d é k a h á z n á l . 

M e n j e n t o v á b b Is ten h í r éve l ! . . . s in te t t 
neki , h o g y i n d u l h a t . 

— N e m k é r e g e t n i j ö t t e m ! . . . — v á l a -
szok! a c s a v a r g ó . — Megfizetek. 

É s m e g m u t a t t a az a r a n j ' a t . 
A k o r c s m á r o s n é va lóságga l m e g i j e d t . 

Egy h u s z k o r o n á s a r a n y i lyen c s a v a r g ó n á l ! 
Az u rá t , a k o r c s m á r o s t liivta a k ü s z ö b r e . 

A k o r c s m á r o s á m u l t - b á m u l t . B i z a l m a t -
l anu l nézege t t e az a r a n y a t , meg a c s a v a r g ó t . 
F a g g a t n i k e z d t e : h o g y ju to t t hozzá i l yen és 
enny i p é n z h e z ? 

— Mit f i r t a t j a ? É r j e be azzal , hogy 
t izetek ! 

- Szó s incs r ó l a ! — m o n d j a a k o r c s -
m á r o s . — N e k ü n k n e m kell m i n d e n f é l e 
pénz , a tya f i ! 

Most a s z e r e n c s é t l e n c s a v a r g ó h ö k k e n t 
meg, de a z u t á n z s e b r e v á g t a az a r a n y a t , vá l -
lat v o n t s t o v á b b m e n t . 

• A k o r c s m á r o s és k o r c s m á r o s n é a te-
k i n t e t ü k k e l köve t t ék . 

— N e m t u d o m , kit ü the te t t l e j b e azé r t 
az a r a n y é r t , j egyez te m e g a k o r c s m á r o s . 

— Szó ln i k e l l e n e a c s e n d ő r ö k n e k ! — 
i n d í t v á n y o z t a a k o r c s m á r o s n é . 

S a ki csak a k o r c s m á b a é rkeze t t , 
m i n d e n k i n e k e l m o n d t á k az esete t , p e r s z e 
jó n a g y o t l ó d i t v a r a j t a : 

— B o r z a s z t ó . . . N a g y g a z e m b e r j á r t 
itt az i m é n t ! . . . E n n i kér t , egy c s o m ó a r a -
nya t m u t a t o t t ! IIa jól l á t t am, a k e z e is 
v é r e s vol t . 

A k o r c s m á r o s n é á t k i á l t o t t a s z o m s z é d b a , 
a s z o m s z é d is t o v á b b kiál tot t s öl p e r e z 
m ú l v a m á r az egész fa lu t ud t a az esetet . 

A c s a v a r g ó p e d i g men t , a b o t j á t m a g a 
u t á n v o n s z o l v a a fö ldön , v á n s z o r g ó l épé -
sekke l h a l a d t végig a f a l u b a n . . . ped ig pénz , 
n a g y p é n z vol t a z s e b é b e n . 

A fa lu k ö z e p é n beny i to t t a p é k h e z . 
M e n n y i a r a n y o s hé j ju , é d e s i l latú ke-

n y é r f e k ü d t a h o s s z ú a s z t a l o n ! 
— A d j o n Isten ! Egy cz ipó t k é r e k . . 
— N e m lehet m a n a p s á g a c z i p ó k a t 

ingyér t osz toga tn i , a tya f i ! — m o n d á a p é k n é . 
— N o , ; n o ! Azér t lia r o n g y o s : i s az 

e m b e r , lehet p é n z a z s e b é b e n . K e n y e r e t ide ! 
Megf ize tek ér te ! 

M e g m u t a t t a az a r a n y a t . 
A f p é k n é i r tózva intett neki , hogy n e m 

kell az a r a n y . Csak m e n j e n tovább . . . Isten 
h i rével . 

C s o d á l a t o s ! 
Az ő a r a n y a e n n e k se kell : 
És igy já r t a bo l to sná l is. j lgy j á r t b a 

h e n t e s n é l is. 
Igazán c sodá l a to s . Ú j ra m e g ú j r a m e g -

nézte az a r a n y a t . T a l á n h a m i s ? 

A koldus karácsonya. 
Irta : Bársony István. 

A sors szeszélye n é h a o l y a n n e v e t s é -
ges do lgoka t müvei , hogy sz in te v ö r ö s r e 
s i r ja a szemei t az az e m b e r , a kit meg-
tréfál . 

Szakasz to t t i lyen az a t ö r t éne t is, a 
me lye t a l á b b e l m o n d o k . 

A c sava rgó leült az u t szélén, az á r o k -
ba. Té l volt és K a r á c s o n y n a p j a . N a g y pe ly -
h e k b e n hullot t a hó, úgyneveze t t szép, lágy 
téli n a p volt. 

N e m evett két n a p óta, c s a k men t , 
m e n t . hogy m a j d talál va laho l egy falat ke-
nyere t , É j s z a k á r a egy kaza l a lá b u j t s h a j -
n a l b a n i smét ú tnak indul t . 

A h o v á bekopogta to t t , az a s s z o n y n é p 
m e g r é m ü l t tőle s a g y e r m e k e k m e n e k ü l t e k 
e lőle . Olyan poros , o lyan r o n g y o s , o lyan 
i j e sz tő alak volt. 

Kíná lkozot t n a p s z á m b a , e lu tas í to t ták . 
M i n d e n ü t t azt a választ kap ta : t a k a r o d j ! 

Hát csak m e n t tovább , m é g l a s a b b a n , 
m é g r o s k a d t a b b a n . Es a m i k o r j ó messz i r e 
vol t m á r , a m i k o r b i z o n y o s volt . hogy senki 
s e m lá t j a : s z e n n y e s ök léve l a k ö n n y e i t tö-
rü lge t te . 

Megsokal ta a m e g a l á z k o d á s t ! H i szen 
e m b e r ő i s ! Még ped ig éhes e m b e r ! É s m a 
é p e n szent K a r á c s o n y n a p j a v a n . Ő meg 
é h e z i k ezen a szent n a p o n . 

A g y o m r a fe l lázadt s d ü h ö n g e n i k e z d e t t : 
— Hát v a n igazság a f ö l d ö n ? V a n Is ten 

az é g b e n ? — kiál tá s bo to t r a g a d v a az ég 
e l len , k á r o m k o d n i aka r t s a m i n t b o t j á t fel-
eme l t e . v a l a m i fényese t lököt t föl v e l e az 
á r o k b ó l , a hó alól. 

E l ámul t . 
Egy h u s z k o r o n á s a r a n y ! . . . Igen: egy 

a r a n y , még ped ig h u s z k o r o n á s a r a n y ! 
N e m aka r t a s z e m e i n e k h inni . Nézte , 

f o r g a t t a , törülget te , vég re is — elhit te. 
No m o s t m á r j ó l l a k h a t s végre va l a -

h á r a á g y b a n is a l u d h a t ! 
Eg \ h u s z k o r o n á s a r a n y ! 

Ezzel , ha ú t k ö z b e n m u n k á t talál , ki-
h ú z z a a telet. Vagy e l m e h e t a v á r o s b a s ott 
m a j d csak j o b b r a fo rdu l a so rsa . 

E g y kicsit t űnődö t t is. 
Az a p é n z nem az ö v é . . . 
Hátha látta most v a l a k i ? 

Már e lő se m e r t e v e n n i a z s e b é b ő l . 
Ugy t a p o g a t t a . 

O lyan s ima , b á r s o n y o s volt . o l y a n m e -
leg, k e d v e s kics i a r a n y ! . . . 

E z a l a t t r á e s t e l e d e t t . 
S az est b e á l l t á v a l m é g é h e s e b b lett. 
M á r k in t b a k t a t o t t az o r s z á g ú t o n . 
E g y a r a n y , h u s z k o r o n á s a r a n y vol t a 

z s e b é b e n s m i n d a z o n t a n a k o d o t t , h o g y j u t -
h a t n a egy f a l a t k e n y é r h e z ? 

— E g y a r a n y ! . . . É s én é h e n d ö g -
l ö m ! . . . — sz iszegte foga i közü l . — P e r s z e ! 
— fo ly ta t ta e l k e s e r e d e t t e n . — M i n d e n k i azt 
hiszi, h o g y n e m igaz u t o n j u t o t t a m h o z z á ! 
Hogy is j u t h a t egy i lyen r o n g y o s f r á t e r egy 
h u s z k o r o n á s a r a n y h o z ! Azt hiszik : l o p t a m . 
L e ü t ö t t e m é r te v a l a k i t ! Óh á tkozo t t sors , 
m ié r t űzö l i lyen k e g y e t l e n j á t éko t v e l e m ? 
Mikor o l y a n é h e s v a g y o k ! . . . 

M i k ö z b e n igy g y ö t r ő d ö t t m a g á b a n : 
egy a l a k k ö z e l e d e t t f e l é j e az ut f o r d u l ó j á n á l . 

F á r a d t a n , g ö r n y e d t e n ba l l ago t t az is. 
Az is r o n g y o s volt . Ócska , elvisel t k a l a p a 
f e j é n ; s z e n n y e s , b o z o n t o s a s zaká l l a és c s u p a 
p o r az egész e m b e r . 

A két c s a v a r g ó keze t n y ú j t o t t egy-
m á s n a k . 

— H o v á ? — k é r d e z t e az egyik, a ki -
nek a r a n y volt a z s e b é b e n . 

S z e r e t n é k é j s z a k á r a a f a l u b a j u t n i . 
G y e r ü n k együt t . 

— N e m . É n e m e r r e m e g y e k . Ha j ó t 
aka r sz , f o r d u l j v issza le is. I r g a l m a t l a n n é p 
l ak ik a b b a n a f a l u b a n . Az u t c z á n se t ű r n e k 
meg . n e m h o g y szá l l ás t a d n á n a k . 

— H o h ó ! P é n z é r t m i n d e n t k a p az 
e m b e r ! 

— P é n z é r t se a z o k t ó l . 
Többe t is a k a r t m o n d a n i , d e m e g g o n -

do l ta . 
— A p a r a s z t e g y f o r m a m i n d e n f a l u b a n 

— m o n d o t t a a m á s i k . — F é l n e k a k o l d u s -
tól. De mihe ly t ezt h a l l j á k ! 

É s n é h á n y g a r a s t c sö rge t e t t m e g t enye -
r é b e n . 

— N e m s o k k o m á m , d e v a n v a g y 
m á s f é l f o r i n t s e' n e k e m elég h á r o m é j sza -
k á r a is. 

A más ik , a k inek h u s z k o r o n á s a r a n y 
vol t a z s e b é b e n s a ki ké t n a p j a n e m evett , 
k e s e r v e s e n g o n d o l t a el : tessék ! a más fé l 
f o r i n t j á v a l g a z d a g a b b , m i n t én az a r a n y a m -
ma l ! J ó l l a k h a t i k , m e g h á l h a t . . . 

E g y e t gondo l t . 
— Segi ts r a j t a m , te e m b e r ! 
Bezzeg, m i n d j á r t n e m c s ö r g e t t e a n n y i r a 

ga rasa i t az a más ik . 
— Miből s e g í t e n é k én t e r a j t a d ! Jó , ha 

m a g a m n a k elég lesz egy é j s z a k á r a . 
— Nincs egy kis k e n y e r e d ? 
Az a m á s i k m á r n y u g t a l a n u l é r ez t e 

magát . A s z o n d t a , h o g y k e n y e r e s i nc sen s 
i ndu ln i aka r t . 

A mi e m b e r ü n k m a r a s z t o t t a . 
— Csak n e m hagysz e n g e m itt ! 

É h e s v a g y o k n e m b i r o m t o v á b b . 
— N e m s e g í t h e t e k r a j t a d . . . 
— Van m á s f é l f o r i n t o d ! N e izélj , te! . . , 

Seg í t sünk e g y m á s o n ! 
— N e m lehet , M o n d t a m m á r . Ma jd 

c sak ta lá lsz m u n k á t ú t k ö z b e n te is. 

Az éhség , a k e g y e t l e n , az i s zonyú éh -
ség m a r c z a n g o l t a a mi e m b e r ü n k g y o m r á t . 
K í n j á b a n v a l ó s á g g a l m á m o r o s s á lett m á r . 

— Ide ha l lgass , te e m b e r ! . . . N é z z e d , 
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én m e g v e s z e m a le ga ra sa ida l . E g y a r a n y a t 
a d o k é r t ük . Ide nézz ! 

A m á s i k n a g y szemet mere sz t e t t . 
— E g y a r a n y a t , le! Ma regge l t a l á l t a m 

az u t o n . Az á r o k b a n , a h ó b a n . De én n a -
g y o n r o n g y o s vagyok . N e m h i s z n e k az a r a -
n y a m b a n . T e se hiszel! . . . P e d i g m i l y e n 
é h e s v a g y o k ! Azér t is f é lnek tő l em, m e r t 
i l yen éhes v a g y o k . . . T e n e m vagy o l y a n 
r o n g y o s , m i n t én. Ma te m u t a t o d n e k i k . . . 
R ó l a d i n k á b b elhiszik, hogy n e m ü tö t t é l 
é r t e a g y o n senk i t . . . É s te n e m v a g y o l y a n 
éhes , min t én . T e ettél m a m á r . É n két 
n a p j a n e m e t t e m . . . 

Alig l iheget t m á r . O lyan s z á n n i v a l ó 
vol t — és mégis , o l y a n i jesztő . 

— N e f é l j ! Az a r a n y j ó ! N e m ha -
m i s . . . I d e a g a r a s a i d d a l ! 

A m á s i k r é m ü l t e n há t rá l t , de a g a r a -
sait n e m ad ta . M e n e k ü l n i aka r t . 

A m i e m b e r ü n k agyá t e lbor í to t t a a vér . 
A l á b a i h o z ha j í to t t a az a r a n y a t s to r -

k o n r a g a d t a a ko ldus t . 
Az v e r g ő d ö t t , s z a b a d u l n i i p a r k o d o t t , 

d e m á r fu ldok lo t t , s z e m e k i d ü l e d t , k a r j a 
e r n y e d t e n hul lot t le . . . ö s s z e r o s k a d t . . . 

A g a r a s a i t ! a g a r a s a i t ! 
É s fu to t t , fu to t t a c s a v a r g ó : egy kis 

k e n y é r é r t , szent K a r á c s o n y n a p j á n . . . 

Az ablakfüggöny. 
Irta : S/ .oniaházy István. 

Mig az a s s z o n y kissé e l b ó b i s k o l t e b é d 
u t á n , a f é r j — a n y á r s p o l g á r r á p u h u l t d o n 
J u a n — g y ö n g é d e n m e l l é j e t e l e p e d e t t a 
h i n t a s z é k b e és a l e g ú j a b b h í r e k e t o l v a s g a t t a 
a m e g s z o k o t t ú j s á g j á b ó l . I l o n k a regge l ó ta 
az á g y b a n m a r a d t s b á r i g a z á n n e m vol t 
v a l a m i k o m o l y b a j a , n é h á n y s z o r s ó h a j t v a 
emlege t t e , hogy a ha l á l án van . T a m á s i jó l 
i s m e r t e m á r ezt az á l l apo to t , tud ta , h o g y a 
f e l e s é g é n e k ö r ö m e t szerez , ha k é k s e l y e m -
p a p l a n a a ló l nézhe t ki az e s ő b e l'uló v i lágra , 
d e az s incs k izá rva , hogy egy ó r a m ú l v a 
sz ínház i j e g y e k é r t kü ld i el a s z o b a l e á n y t . . . 
I l o n k a tehá t e lbób i sko l t e b é d u tán , T a m á s i 
p e d i g az ú j s á g j á t bú j t a , m i k o r e g y s z e r r e 
ö r v e n d e t e s d o l o g tö r t én t : a k ö r ú t v izes ház -
k o l o s s z u s a tölött e g y s z e r r e k i sü tö t t a n a p . . 
Az u t c á n t avasz i a s d e r ű ö m l ö t t végig, a 
p o c s o l y á k b a n sz incs f é n y s u g a r a k t á n c z o l t a k 
és I l o n k a h a l v á n y k é k p a p l a n á t is e lbo r í -
to t ta az a r a n y o s n a p s u g á r . . . T a m á s i le te t te 
az ú j s á g o t és mive l a t tól félt, h o g y a m e -
legség fö l éb re sz t i a fe leségél : h a l k a n az 
a b l a k h o z lépett , hogy a f ü g g ö n y ö k e t l ebo -
csássa . S z e r e n c s é s e n le is b o c s á t o t t a az 
egyike t , d e mie lő t t m é g a m á s i k a b l a k k a l 
is végzet t v o l n a , I l o n k a f e l é b r e d t s z e n d e r -
gésébő l . 

— Mit c s i n á l ? — k é r d e z t e az u rá tó l 
i j ed ten . 

T a m á s i a b e t e g á p o l ó g y ö n g é d t ü r e l m é -
vel fo rdu l t m e g : 

— A m i n t lá t ja , édes , l c b o c s á t o n i a füg-
g ö n y ö k e t . . . A n a p oly m e l e g e n lüz ide, 
h o g y m é g j o b b a n m e g f á j d u l n a a f e j e t ő l e . . . 

T a m á s i igen u d v a r i a s a n m o n d t a ezt és 
még i s v á r a t l a n fe le le te t k a p o t t . I l o n k a h a r a -
gosan ült fel á g y á b a n , keze r e m e g e t a fel-
i ndu l á s tó l és idegesen , m a j d n e m g o r o m b á n 
kiá l to t t az a b l a k n á l á l ló T a m á s i r a : 

— R ö g l ö n luizza föl a függönyt] , . . 
— De cz i czám . , . 
— IIa n e m huzza föl, a z o n n a l l e u g r o m 

a h a r m a d i k e m e l e t r ő l . . . 
A j ó f é r j a g g ó d v a tekin te t t a be teg 

a s s z o n y k á r a , az t án e n g e d e l m e s e n lö lhuz ta 
megin t a f ehé r függöny t . Es e k ö z b e n egy 
p i l l a n a t r a az a régi b c m o h o s u l t k o r s z a k j u -
tott az eszébe , m i k o r ő m é g m a g á n y o s g a r -
s z o n k é n t bo lyongo t t a z u h o g ó őszi e s ő b e n . 

Miért jutot t ez a k o r s z a k az e s z é b e ? 
Egy n e v e t s é g e s és még i s m e l a n k o l i k u s e m -
lék mia t t , a m e l y e t t a l ehé r f ü g g ö n y m o s t 
e g y s z e r r e fe l idéze t t b e n n e . . . T a m á s i , mig 
a fe lesége p a r a n c s á n a k i lyen k é s z s é g e s e n 
eleget tett, egy p i l l ana t ig h u s z o n k é t e s z t e n -
d ő s k o r á n a k r é g e l fe lede t t i d e á l j á r a : a szép , 
h u s z o n k i l e n c z é v e s K a y s e r n é r e g o n d o l t . . . 

T a m á s i , ak i a k k o r együgyű kis j o g á s z 
volt , egy A n d r á s s y - u t i k á v é h á z b a n a fü lé ig 
b e l e b o l o n d u l t a b b a a szel id t ek in te tű , csi-
n o s a n k iö l tözö t t , b a r n a a s s z o n y b a , ak i a 
h ú g á v a l együt t t ö r z s v e n d é g vol t az egyik 
s a r o k f ü l k é b e n . A v i s z o n y a s z é k e s f ő v á r o s i 
s z e r e l m e k r e n d e s s a b l o n j á v a l k e z d ő d ö t t : 
T a m á s i b ó k o k a t irt a k é p e s l a p o k szé lé re , 
m a j d a p r ó h i r d e t é s e k e t tett közzé egy n a p i -
l apban , k é s ő b b p o s t e r e s t a n t e l e v e l e k b e n 
sü rge t t e Ivaysernét , h o g y légyot to t a d j o n 
n e k i . . . Az o s t r o m s i k e r r e l jár t ; a szép 
a s szony , a k i n e k f é r j e egész n a p k e z t y ü k e t 
á ru l t a T e r é z v á r o s b a n , egy n a p W e s s e l é n y i -
u tcza i l a k á s á n f o g a d t a a l ángo ló tiatal e m -
be r t . . . K a y s e r n é e k k o r k ö n y e z v e p a n a -
szol ta el, hogy t i z e n k é t é v e s h á z a s s á g a a la t t 
m é g s e n k i s e m a k a d t , ak i őt t e l j esen m e g -
ér te t te v o l n a ; m i r e T a m á s i u g y a n c s a k f o r r ó 
k ö n y e k köz t j e l e n t e t t e ki, hogy ő is m a g á -
n y o s l é l e k k é n t j á r t e d d i g a n a g y v á r o s ó c z e -
á n j á b a n . A két e lhagyo t t t e r e m t é s f o r r ó ba -
rá t ságo t kö tö t t ; T a m á s i r e g é n y e k e t h o r d o t t 
a szép a s s z o n y n a k , s b á r mind ig m ó d j á b a n 
állott, h o g y é rzése i t é lő szóva l is e l m o n d j a , 
n a p o n k é n t n é g y o l d a l o s levele t irt s z e r e n -
csé t len i d e á l j á n a k . . . A b a r á t s á g u t ó b b bi-
z a l m a s a b b r a és m e g h i t t e b b r e f o r d u l t ; a m a -
g á n y o s l e lkek t i tkos j e l ekben á l l a p o d t a k 
m e g a r r a az ese t re , ha a f é r j v á r a t l a n u l 
o t t h o n m a r a d n a . . . A j e l b e s z é d a n y a g á t a 
Ivayserék a b l a k f ü g g ö n y e szo lgá l t a t t a ; m é g 
ped ig a k ö v e t k e z ő ö t le tes ku lc s sze r in t : 

Felluizott függöny = a f é r j e m i t thon 
v a n . Félig lebocsájtott függöny = a f é r j e m 
r ö g t ö n megy . Egészen lebocsájtott függöny 

a f é r j e m e lmen t , jöhet . 
T a m á s i n é h a m á s f é l ó r á i g kószá l t a 

W e s s e l é n y i - u t c z a i a b l a k alat t , ele m i k o r a 
f ü g g ö n y a Ivayser u r k é s z ü l ő d é s é t jelezte, 
ü g y e s e n b e f o r d u l t a K l a u z á l - u t c z á b a . É s tiz 
p e r e z m ú l v a , m i k o r a l á t ó h a t á r e g é s z e n 
t iszta volt , l ángo lva , d o b o g ó sz ívvel s za l ad t 
fö l a h á r o m e m e l e t e s ház l é p c s ő i n . . . 

P o m p á s d é l u t á n o k vo l t ak — az egyik 
m a g á n y o s lé lek k é t s z e r b u k o t t m e g e z i d ő -
b e n a m á s o d i k s z igo r l a ton — és T a m á s i 
s o k s z o r á m u l v a nézet t a n y u g o d t a n b a k t a t ó 
f é r j u tán , aki k é t ó r a k o r az ü z l e t é b e sietet t . 
É s este, m i k o r o l c só v e n d é g l ő j é b ő l sz iva-
r o z v a m e n t h a z a r ideg k ü l v á r o s i l a k á s á r a , 
n e m egyszer c s o d á l k o z v a g o n d o l t a : 

— A d e r é k K a y s e r n e m is sejti , h o g y 
m e g c s a l j á k . . . Há t c s a k u g y a n igaz, h o g y 
m i n d e n f é r j o s t o b a ? . . . És v a l a m i n t az 
o k o s kis c s i r k e f o g ó k b ó l , ak ik a kész c z i p ő -
ke t hazav i sz ik , egytő l -egyig o s t o b a l e g é n y 
lesz, a r a v a s z d o n J ü a n o k is igazán e lvesz-
t ik az e szüke t , m i k o r az o l t á r e lől e l tá-
v o z t a k ? 

A v i s z o n y n a k k é s ő b b egy v á r a t l a n e se -
m é n y vetet t vége t : K a y s e r E r z s i k e egy 
egészséges l e á n y k á v a l a j á n d é k o z t a m e g bo l -
dogság tó l r a g y o g ó f é r j e u r á t . . . É s a c s ö p n y i 
p o r o n t y v é g r e m e g t e t t e azt, a m i r e t izen-
nyo lcz é v e n át s e n k i s e m vol t k é p e s : t ö k é -
l e t e sen m e g é r t e t t e a n a g y m a m á j á t . K a y s e r n é , 
m i k o r T a m á s i egy n a p o n i smét m e g l á t o -
g a t t a a W e s s e l é n y i - u t c a i l a k á s b a n , egy iczi-
p icz i b a b a r u h á t m u t a t o t t r e g é n y e s u d v a r l ó -
j á n a k . 

— T u d j a , h o g y mi ez ? 
— T á l c z a k e n d ő , v a g y a sz t a l fu tó , — 

ta lá lga t ta az e l m é s T a m á s i . 
— ü l i n e m . . . egy ik se a ke t tő k ö z ü l . . . 

Ez a kis u n o k á m f ő k ö t ő c s k é j e . . . 
T a m á s i n a k v a l a m i h idegség fu to t t át a 

h á l a g e r i n c é n , k é s ő b b ped ig s ie tve b ú c s ú -
z o t t . . . K é t s é g b e e s é s e o k t a l a n l é p é s r e r a -
g a d t a : s o r b a n le te t te h á t r a l é k o s sz igor la ta i t 
és más fé l év m ú l v a b e j e g y e z t é k az ü g y v é d i 
k a m a r á b a . . . É s öt é v v e l a z u t á n , h o g y 
K a y s e r n é az u n o k á j a f ő k ö t ő j é t h o r g o l t a . 

T a m á s i o l t á r e lé veze t t e T a k á c s Mar i ská t , 
a t áb l a i b i r ó e g y e t l e n l e á n y á t . . . 

* » 
* 

A j ó f é r j f e lhúz t a m e g i n t a f e h é r a b l a k -
f ü g g ö n y t és egy p e r c r e k i t e k i n t e t t az a b l a -
k o n . . . F u r c s a , m a j d n e m é r t h e t e t l e n d o l g o t 
l á to t t : H o r v á t h m é r n ö k , ak i b i z a l m a s b a r á t -
s á g b a n á l lo t t a T a m á s i - c s a l á d d a l s ak i a 
s z e m k ö z t i j á r d á r ó l s ie tve köze l i te t t a k a p u 
felé , e g y s z e r r e i j e d t e n v i s s z a r o h a n t . . . Mi 
t ö r t é n h e t e t t ve le , hogy h i r t e l e n más t g o n -
d o l t ? T a m á s i a z o n b a n , a k i n e k v é g r e is n e m 
fá j t a H o r v á t fe je , k ö z ö m b ö s e n n a p i r e n d r e 
tér t a k ü l ö n ö s d o l o g fö lö t t , s m o s o l y o g v a 
köze l i t e t t g y ö n g é l k e d ő f e l e sége á g y a felé . 

— J ó lesz i g y ? — k é r d e z t e k e d v e s -
k e d v e . 

— K ö s z ö n ö m , j ó lesz — fe le l te mos t 
m á r n y u g o d t a b b a n a be t eg M a r i s k a . 

A n a p s u g á r v é g i g ö n l ö t t e a s e l y e m p a p -
lan t s e g y e n e s e n a M a r i s k a f e j é r e sütöt t . É s 
a j ó f é r j t ü r e l m e s e n g o n d o l t a : 

— M e g f á j d u l a f e je és m é g s e m a k a r j a , 
h o g y a f ü g g ö n y t l e b o c s á s s a m ! . . . Oh, mi ly 
s z e s z é l y e s e k az a s s z o n y o k ! 

Póéta-sors. 
Irta : Heltai J. Jenő. 

K a r á c s o n y i t ö r t é n e t j u t o t t e s z e m b e . E l -
m o n d o m , h i szen j ó k o r m o n d o m el, K a r á -
c s o n y n a p j á n . M e g h a t ó ez a t ö r t éne t is, m i n t 
m i n d e n m á s k a r á c s o n y i t ö r t é n e t , m e l y l y e l 
m o s t teli v a n n a k az ú j s á g o k , az e n y i m t a l á n 
c s a k a b b a n k ü l ö n b ö z i k a több i tő l , h o g y 
igaz t ö r t é n e t és egyú t t a l egy bus v i s sza -
e m l é k e z é s . 

A p ó é t a Pethes A n d o r , a k i rő l szó 
l é s z e n , j ó b a r á t o m vol t . T e h e t s é g e s , igaz 
p ó é t a , d e v é g t e l e n ü l p e c h e s , s z e r e n c s é t l e n 
f r á t e r . F i a t a l é v e i n k b e n együt t l a k t u n k , 
i l le tve n y o m o r o g t u n k . T é l v i z i d e j é n szél le l 
bé le l t k ö r g a l l é r b a n j á r t u k be a pes t i s ze r -
k e s z t ő s é g e k e t v e r s e i n k k e l , d e mig n e k e m 
ugy a h o g y s ike rü l t e l h e l y e z n e m v e r s e i m e t , 
b a r á t o m az ő v é g t e l e n ü l a l á z a t o s és s z e r é n y 
m o d o r á v a l n e m b o l d o g u l t az é l e t u n d o r o -
dot t , m o g o r v a s z e r k e s z t ő k n é l és verse i h ó -
n a p o k i g h e v e r t e k a r e d a k e z i ó k a s z t a l á n e l -
i n t é z e t l e n ü l . 

V é z n a , n y á p i c z g y e r e k vol t az én b a r á -
t o m és egy é j s z a k a i k ó b o r g á s u t á n m e g -
b e t e g e d e t t . Meghűl t és t ü d ő h u r u t o t k a p o t t . 
D a r a b i g o t t h o n ő r i z t e az ágyat , a z t á n k ó r -
h á z b a ke rü l t . A m i k o r t e h e t t e m , m e g l á t o -
g a t t a m . v i t t em be n e k i e g y e t - m á s t , a mi t a 
f iu l á t h a t ó ö r ö m m e l f o g a d o t t . Az o rvos , a 
k i keze l te , s e m m i j ó v a l s e m biz ta to t t . G y ö n g e 
s z e r v e z e l — m o n d o t t a — b a j o s a n fog ja ki-
h e v e r n i ezt a be tegsége t . 

A p ó é t a a k ó r h á z b a n s e m t a g a d t a m e g 
m a g á t . A m i k o r h a n g u l a t a , k e d v e volt , v e r -
s eke t irt a k ó r á g y o n . É s e z e k a v e r s e k 
s z é p e k , h a n g u l a t o s a k vo l t ak . É n h e l y e z t e m 
el a z o k a t e g y i k - m á s i k l a p n á l és a m i k o r 
a z o k m e g j e l e n t e k , l e l k e s e d é s s e l , ö r ö m m e l 
v i t t e m be b a r á t o m n a k a l apo t és a s o v á n y 
h o n o r á r i u m o t , a mit é r t ü k k a p o t t . I l y e n k o r 
b o l d o g n a p j a vol t b a r á t o m n a k . Arcza r ó z s á s 
p i r b a n égett , m o s o l y g o t t és t e r v e i r ő l beszél t , 
a m i k e t m e g fog va lós í t an i , ha k i j ö n a k ó r -
h á z b ó l . 

E g y n a p o n , a m i k o r m e g l á t o g a t t a m , a 
a r e n d e s n é l n a g y o b b ö r ö m m e l fogado t t . 

— T e — szólo t t c s i l l ogó s z e m e k k e l — 
ir ta in m a egy kis k u p i é t és b e k ü l d t e m L e n -
k é n e k , a B u d a p e s t i O r f e u m c s i l l a g á n a k 
T e l j e s e n n e k i va ló . IIa m e g z e n é s i t e t i és 
e l ő a d j a , ó r iás i l n n á s a lesz. E g y f e l s ő b b 



4 oldal. 
l e á n y r ó l szól ez a p a j k o s da l és o lyan hi-
v e n a d j a vissza egy bak f i s l e á n y érzései t , 
hogy az O r f e u m öreg hab i tué i az i zga lom-
tól odá ig lesznek. N e m is t u d o m , bogy j u -
tott e s z e m b e ez a p a j k o s t éma , de megír -
t a m és jól i r tan i meg. Kér lek é r d e k l ő d j é l 
m a j d pá r n a p mú lva az O r f e u m n á l . 

Megígér tem neki , hogy ü g y é b e n el-
j á r o k . 

Ugy két hét mú lva b e v e t ő d t e m a Buda-
pes t i O r f e u m b a . L e n k e k i sasszony , a m u l a t ó 
cs i l l agának s záma köve tkeze t t épen . Szinte 
o d a s z ö g e z ő d t e m székemhez , m i k o r a kis-
a s szony be je len te t te , hogy u j da l t fog éne -
kelni , a „ F e l s ő b b l e á n y " a c i m e és P e t h e s 
A n d o r s ze rzeménye . B á j o s a n , s zépen éne -
kelt a p r i m a d o n n a . Olyan h ű e n és ke-
csesen adta vissza a f e l sőbb l eány p a j k o s 
érzései t , hogy a dal e l ének l é se u t á n f r e n e -
t ikus t apsv iha r tört ki a s z í n h á z b a n és m é g 
ké t sze r kellett azt meg i smé te ln i . 

Alig v á r t a m a m á s n a p o t . B o l d o g a n me-
sél tem el beteg b a r á t o m n a k a nagy s iker t 
és egyben azt a t a n á c s o t is a d t a m neki , 
hogy h a l a d é k t a l a n u l i r j on a m ű v é s z n ő n e k 
a k u p i é h o n o r á r i u m é r t . L e g a l á b b száz k o r o -
nát k é r j e n . 

Az én b a r á t o m s z o m o r ú a n moso lygo t t : 
— H a d d a dolgot . A m ű v é s z n ő n e k 

meg í r t am, hogy k ó r h á z b a n vagyok , ha s ikere 
lesz a da lnak , g o n d o l j o n r á m . Majd tudni 
fogja kötelességét .~Meglásd, el fog j ö n n i és 
há l á s lesz. 

» 

A kórház i o r v o s n a k igaza volt . B a r á -
tom n e m tudott megb i rkózn i a be tegséggel 
é s [ k a r á c s o n y ^ e l s ő n a p j á n megha l l . 

Ott á l lo t tam r a v a t a l á n á l mé lységes bá-
nat ta l és s zomorúságga l s z ivemben . R a j t a m 
kivül senki sem jö t t el szegény A n d o r b a r á -
tom rava ta l ához . M á r ' j ó ó r á j a á l lo t t am ott 
g o n d o l a t a i m b a mé lyedve , m i k o r egy ele-
gáns, suhogó s e l y e m r u h á s n ő jö t t a k o p o r -
sóhoz. L e n k e volt , a B u d a p e s t i O i l e u m 
csillaga. Egy c soko r rózsa vol t a k e z é b e n , 
azt c sendesen a kö l tő m e l l é r e tette. E g y -
két könye t le törö l t s z e m é b ő l , a z t á n t ávozo t t . 

* 

K a r á c s o n y m á s n a p j a vol t és e l t e m e t -
ték szegény b a r á t o m a t . Es u g y a n c s a k m á s -
n a p p a j k o s a n é n e k e l t e a m ű v é s z n ő a fel-
s ő b b l e á n y n a g y s i k e r ű é n e k s z á m á t . O d a k i n t 
a r á k o s i t e m e t ő b e n ped ig n a g y p e l y h e k b e n 
hul lo t t a hó egy f r i s sen h a n t o l t s i r d o b r a . . . 

. K A R Á C S O N Y " 

Karácsony a szerkesztőségben. 
(Történik egy pesti krajcáros lap szerkesztősé-

gében, karácsony előtt néhány nappal. Az egész 
szerkesztőség együtt van. Л fiuk nem dolgoznak, 
hanem „témákon nyargalnak". Ez alatt azt kel) érteni, 
hogy egyik az ujjá't rágja, a másik a haját borzolja, 
a harmadik nagy léptekkel futkos a szobában, a 
negyedik az asztalon dobol és igy tovább. 15 б s'z 
Mátyás főszerkesztő ur megjelenik.) 

A főszerkesztő : J ó n a p o f ! ^ . . N a ^ n i i 
ú j ság , mi ú j s á g ? . . . 

A segédszerkesztő: S e m m i kü lönös ,^mes -
ter , do lgozga tunk . 

A főszerkesztő: ( m e g v e t ő e n vég ignéz a 
m u n k a t á r s a k o n ) Ez d o l o g ? L o p j á k a n a p o t 
és a l a p u n k á l l a n d ó a n mul t het i h í r e k k e l 
és a h a t v a n a s é v e k b ő l va ló k i n o s v i c c e k k e l 
je lenik meg. Ez n e m m e h e t igy t o v á b b ! A 
n y a k u n k o n a k a r á c s o n y , a k ö z ö n s é g n e k 
ha lszáz o lda las l apo t Ígér tünk és egy so r 
s incs m é g belőle . Majd b e o s z t o m én a m u n -
kát , Vércse ur itt v a n ? 

A segédszerkesztő: lit van. A m á s i k 
s z o b á b a n do lgoz ik . 

A főszerkesztő : Küld jék be. 
Vércse: ( be jön ) P a r a n c s o l , mes t e r ? 

A főszerkesztő : Vércse ur , maga v e z é r -
eikkel log irni a k a r á c s o n y i s z á m b a . Rész-
le tesen m e g í r j a a k a r á c s o n y j e l e n t ő s é g é t és 
mél ta tn i fog ja az ü n n e p e t . Est ig kész l egyen 
a kézira t . 

Vércse : Hogy j ö v ö k én a k a r á c s o n y -
h o z ? A fősze rkesz tő ur elfelej t i , h o g y én 
elit va l lású iiu vagyok . 

A főszerkesztő: Milyen v a l l á s ú ? 
Vércse: lzra-el i t val lású. 

A főszerkesztő: Ne v i cce l j en i l yenkor . 
K ü l ö n b e n jó , hogy viccelt . L á t o m , m a g á b a n 
van h u m o r . Egyú t t a l irni fog egy szép 
k a r á c s o n y i h u m o r k á t is. 

Vérese : De k é r e m , én m i n d e n osz tá ly-
ban m e g b u k t a m h i t t anbó l . H o g y a n t u d j a k 
én irni a k a r á c s o n y r ó l ? 

A főszerkesztő : Elég, fiam, elég. Ha 
estig n i n c s kéz i ra t , k i r ú g o m . Mehe t ! 

Vércse : (Távozik . ) 
A főszerkesztő : M á j m a r k o l ó ur , m o s t 

ön k ö v e t k e z i k . 
Májmarkoló : Tess ' p a r a n c s o l n i . 

A főszerkesztő. Ill v a n n é g y k o r o n a . 
Vegye a ka l ap j á t , bo t j á t , ü l j ö n k o c s i b a , 
r o b o g j o n el s z í n h á z a i n k o s z l o p o s m ű v é s z -
nő ihez és k é r j e n tő lük k a r á c s o n y i i n t e r v j u l . 
De ne z sa ro l j a m e g őke t , m i n t a m u l t é v b e n . 

Májmarkoló : K é r e m , k é r e m . Szol id a l a -
p o n íogok do lgozn i . (El.) 

A főszerkesztő : Most p e d i g Eu г к ós 
Attila u r n á k a d o m ki a m u n k á t . 

Farkós: C s u p a tül v a g y o k . 
A főszerkesztő : Es t ig m e g i r ké t szép 

e l m e f u t t a t á s t . Az egy ike t a k e r e s z t é n y i sze -
re te t rő l , a m á s i k a t Lánczy L e ó r ó l . Ez u t ó b -
b i n a k v e g y e ki a vesé jé t , h a d d l egyen n e k i 
is k a r á c s o n y i a j á n d é k a . Igaz is, s zoko t l 
m a g a n o v e l l á k a t i rni , m i ? 

Furkós : S z o k t a m . 
A főszerkesztő : V a n v a l a m i k é s z e n -

l é t b e n ? 
Furkós : V a n . E g y n a g y s z e r ű g u n y o r k á s 

t ö r t éne t . A c i m e : A í a l r a m á s z o t t f ogke fe . 
A főszerkesztő : J ó van . A d j a át és ve -

gyen tel 1 k o r o n a 50 fillér t i sz te le td i ja t . 
Furkós : ( Á t a d j a a kézi ra to t . ) 
A főszerkesztő : G y e r ü n k t o v á b b . V e s e -

ve lő G á s p á r b a r á t u n k v a n s o r o n . Ön mi t 
mit t u d i rn i , fiatalember? 

Vesevelő: A l a p n á l a v izá l lás r o v a t o t 
veze t em, d e é r t ek a k ö z g a z d a s á g h o z is és 
s z e r e l n é k m e g p r ó b á l k o z n i a po l i t ikáva l . T e g -
n a p f e j e z t e m be egy k ö z g a z d a s á g i t á r g y ú 
ba l l adá t , igen jó Ady E n d r e u t ánza t , ö s sze -
sen 39 s t rup l i . . . 

A főszerkesztő:" T o l á n s t r ó f a ? 
Vesevelő: L e g y e n s t rófa . K ü l ö n b e n az 

é r t ék - és g a b o n a t ő z s d e ha lá la v a n b e n n e 
m e g é n e k e l v e . Itt v a n n á l a m . 

A főszerkesztő: A d j a ide. K é t £ k o r o n a 
t i sz te le td i ja t fog é r t e kapni . , ; Végü l 
k i a d o m L u c s o k u r n á k ? a m u n k á t . 

Lucsok: Szo lgá la tá ra , ' [mes te r . 
A főszerkesztő: Hozza b e h o z z á m az 

ol lójá t . V a n ben t n á l a m egy c s o m ó régi 
k a l e n d á r i u m , a z o k b ó l fog v e r s e k e t és e lbe -
szé léseke t k ivágn i : 

Lucsok: Igenis , mes t e r . Megyek és vá-
gok r e n d ü l e t l e n ü l . 

A főszerkesztő: T e h á t * m e n j ü n k . És 
ö n ö k u r a i m d o l g o z z a n a k s z o r g a l m a s a n , m e r i 
es té re a n y o m d á s z n a k kézi ra t kell. Ha a 
m u n k á v a l készen lesznek, f e j e n k é n t két ko -
r o n a k a r á c s o n y i előleget f e lvehe tnek . 
fiUa.1 

A munkatársak: ( k ó r u s b a n ) É l j en a mi 
m e s t e r ü n k . (Lázas i z g a l o m m a l m e g k e z d ő d i k 
a m u n k a . ) 

(Pinty-úrf i . 

61 Amerikába1 
Keletről nyugatra 
Száll a nap korongja, 
.1 maggart már ismét 
A napszálta vonja. 

Alig leszünk holnap, 
Kik még ill honolnak. 
Kik a munkát bírják, 
Csalóka remények 
Napnyugatra hívják. 

Irta: IVÁNKA ISTVÁN. 
Se csuda, se éhség, 
Csak a jobbmód szomja, 
Mi a munkás népet 
'Tengeriül vonja. 

Kirabolta tőle, 
Kiölte belőle 
Ez a »dicső« század 
A hitet, az eszményi, 
S most ez ellen lázad. 

Mintha már nem anyánk 
Vőn' e szent föld nekünk, 
Dajkáló öléből 
Oly könnyen kilépünk. 

Az elhunylak sirja 
Lekötni nem birja. 
Nem az élők lelke, 
Mennek, egyre mennek, 
Messze len y erek re. 

Talán kimerül a 
Szőlő föld emlője 
S éhrongyos fiai 
Szakadoznak tőle :' 

Ezelőtt igy ment, de 
lKiment a szemetjeJ 
Ma a munkáskarok 
Vesznek el hazánkra 
Mint megszökött rajok. 

Mi van olt ? Mi lehel 
Óperenczián tál ? 
Tán a tündérsziget, 
Ilogy mind arra csábul •> 

Az élet forrása ? 
Avagy annak mása: 
Kincscsel teli termek ? 
S az őrző sárkányok 
Megölve hevernek ? 

IIa már a pénz minden 
Ezen a világon. 
Mi lenne becsesebb 
A mi után vágyjon ? 

Ahol a szegénynek 
Legtöbbet ígérnek, 
Oda megy hiába:' 
Bár ha tengeren lui, 
El, Amerikádul. . . 

El, Amerikába ! 
Vándoroljatok ki ! 
Hisz ma olyan mindegy 
Itt, avagy ott lakni. 

S hogy sirunkhol ássuk 
[Csak a használ lássukI 
/Ír régen lehetett, 
Ilogy a röghöz kötött 
A hazaszeretet. 

Mi tesz a hazával? 
Ilát ugyan ki bánja ? 
Hadd omoljon össze, 
Mint az üres bánya ? 

Mi lesz a magyarral ? 
A mi az avarral. 
Egy sorvadó nemzet ! 
Eölszivja a többi — 
És azutáin nem lesz. 

Oh ! Lesz-e e kornak, 
Jön-e megváltója, 
Aki fölemelné, 
És lemosna róla 
Minden piszkot, szennyet 

S megnyitván a mennyet, 
Megtanítsa rája, 
Ilogy kell újra hinni 
Istenbe', hazába', 

H U M O E . 

I Ügyes gazdasszony. 
F i a t a l e m b e r v a n l á t o g a t ó b a n a l á n y o s 

h á z n á l . 
A g o n d o s m a m a n e m győz d i c s e k e d n i , 

h o g y há t m i l y e n ü g y e s g a z d a s s z o n y az ő 
l e á n y a . C s a k n e m m i n d e n m u n k á t az v é g e z 
a h á z n á l . 

Hogy egy k is n y o m a t é k o t is a d j o n a 
s z a v a i n a k , m i n d j á r t a l e á n y h o z f o r d u l : 

— E r e d j c s a k Giz ikém a k o n y h á b a , 
a z t á n m o s d ki jó l a sa lá tá t . 

Jó l van m a m a , csak a d j h o z z á egy 
d a r a b s z a p p a n t . 

Van oka rá. 
— Hát maga , P o t y k á n é , l á m p á t éget a d -

dig, amig f é r j u r a a k o r c s m á b ó l h a z a j ö n ? 
— Muszá j P a s z u l y k á n é ! A m ú l t k o r is 

m a j d a nagy t ü k ö r b e v á g t a m a c s i z m a z u -
zó t a sö t é tben . 

[Sorozásnál. 
Beállí t — m e r t beá l l i t t a to t t — a s o r o -

z ó b i z o t t m á n y elé egy l egény , aki e g y é b i r á n t 
testi h ibá i mia t t n e m volt k a t o n á n a k va ló . 
De mer t l e g a l á b b f u r v é z e r t s ze re t t ek v o l n a 
b e l ő l e cs iná ln i s e n n e k o k á é r t h o z z á m e n v e 
egy b i z o t t m á n y i tag, igy szó l í to t ta m e g : 

— Mi vagy te ö c s é m ? 
— Szo lga l egény , k é r e m a l á s san . 
— L o v a k mel le t t v o l t á l ? 
— N e m én k é r e m a l á s s a n . Ö k ö r m e l -

lett v o l t a m én mind ig , — m o s t is a mel le t t 
v a g y o k . 



XUl. é v , о ' v a m . А В О N Y. 52 s z á m . 
v a k o k o r s z á g o s i n t é z e t é n e k . Az i s k o l a s z é k k a r á -
c s o n y r a 3 2 s z e g é n y g y e r m e k ü l r u h á z o t t fel a r e n -
d e l k e z é s é r e á l l ó k e g y e s a l a p í t v á n y o k k a m n l i u b u l 
é s e g y e s a d o m á n y o k b ó l . A „ N é p p e l " - f é l e a l a p b ó l 
1 fiú é s 1 l e á n y t a n u l ó r u h á z t a t o t t fe l . A k a r á -
c s o n y i s z ü n e t f h ó 2 1 ' ö l 1 9 1 1 . j a n u á r 2 ig f o g i 
t a r t a n i . A n é p s z á m l á l ó b i z t o s i m i n ő s é g b e n m ű k ö d ő 
t a n i i ó k o s z t á l y á b a n a z o n b a n j a n u á r h ő 11.-ig. 

— Pásztorjáték, ü n n e p n a p o t j e l e n t a 
h í r l a p í r ó n a k , a m i d ó n n a g y r i t k á n a l k a t m a v a n a z 
i d e á l o k d í s z k e r t j é b e n s é t á l g a t h a t n i . N n p r ó l - n a p r u 
m i n d é g c s a k a z ál l k r i t i k u s s z e m e i n k e l ő t t : . a m i 
r o s s z , a m i b ű n " s f o g l a l k o z n u n k ke l l v e l e h i v a t á -
s u n k n á l f o g v a . Mi ö r ö m m e l f o g u n k t o l l a t , m i d ő n 
e g y s z e r m á s k é p . s z é p k é p á l l e l ő t t ü n k . Ö r ö m e s t 
f e l e l ü n k m e g k e d v e s k ö t e l e s s é g ü n k n e k , a m i d ő n e 
h e l y e n d i c s h y m n u s t z e n g ü n k egy l e l k e s m a g y a r 
n ő n e k , e g y n e m c s a k h i v a t o t t , h a n e m k i v á l a s z t o t t 
m a g y a r t a n í t ó n ő n e k is. A z e h ó 1 8 . á n a z u j s / . á s z i -
u t i r k a t h . n é p i s k o l á b a n v é g b e m e n t p á s z t o r j á t é k 
k é t i r á n y b a n is m e g n y u g v á s s a l tö l t i b e h a z a f i ú i 
s z i v ü n k e t . A m i d ő n a z t l a t j u k , h o g y a m a g y a r la -
n i t ó n ő . t e r h e s h i v a t á s a m e l l e t t m é g i d ő t , k e d v e t 
é s s z e l l e m i l e n d ü l e t e t t a k a r í t m e g m a g á n a k , a z t 
e g y h a z a f i a s , e r k ö l c s ö s é s v a l l á s o s c é l r a f o r d í t a n d ó , 
— a m i d ő n a z t l á t j u k , h o g y a z ily k é z r e b í z o t t 
m a g y a r g y e r m e k e k i d e á l i s c é l o k f e l é i r á n y í t v a , ily 
c é l r a n a g y o n is a l k a l m a s a n y a g o t k é p v i s e l n e k , n e m 
ke l l , n e m l e h e t k é t s é g b e e s n ü n k h a z á n k , n e m z e t ü n k 
j ö v ő j e f e l e l t . A z t h i s s z ü k , h o g y n e m k é r k e d ü n k , 
a m i d ő n a k ö z é r z é s s z ó s z ó l ó i n a k t e k i n t v e ö n m a g u n -
k a t , k o r l á t l a n e l i s m e r é s ü n k m e l l e t t m é g l e g m e l e -
g e b b h á l á n k a t f e j e z z ü k ki V e v e r á n n é W . R ó z a ú r -
h ö l g y n e k f á r a d s á g o s , d e e g y ú t t a l á l d á s o s m ű k ö d é -
s é é r t , m e l y e t a p á s z t o r j á t é k r e n d e z é s é r e , b e t a n í t á -
s á r a á l d o z o t t ; e g y l e l k e s „ é l j e n " j á r n e k i m i n d e n 
j ó h a z a f i t ó l . A kis s z e r e p l ö k i g a z á n m e g é r d e m e l -
n é k , h o g y e g v t ő l - c g y i g n ó v s z e r i n t s o r o l j u k fel ő k e t , 
t é r s z ü k o m i a t t , s a j n a , n e m t e h e t j ü k . Ót y l e l k e s e n , 
o l y ü d e f r i s s e s é g g e l h o z t á k k i s s z e r e p e i k e t , h o g y 
s z i n t e m a g a s a b b a n d o b o g o t t a n é z ő k s z i v o . Mi 
p o m p á s e m b e r e k v á l h a t n á n a k b e l ő l ü k , h a m e g é r é -
s i ik i d e j é i g m i n d é g o ly v e z e t é s alatt , m a r a d n á n a k , 
m i n t a m i l y e n a l a t t V e v e r á n n é W . R ó z a ú r h ö l g y 
á l d á s o s k e z e i b e n v a n n a k . - - t i ! . 

— P é s í z í á r n í s k v á l a s z t t á n * J á r á s u n k 
f ö s z o l g a b i r a j a f. h ó 2 7 e r e l ü z t e ki a l i e viz P á l 
k ö z s é g i p é n z t á r o s l e m o n d á s a f o l y t á n m e g ü r e s e d e t t 
k ö z s é g i p é n z t á r o s i á l l á s b e t ö l t é s é t . U g y a n a z 
n a p d é l e l ő t t l e s z a j e l ö l ő k ö z g y ű l é s , i i l á n n a n y o m -
b a n a v á l a s z t á s . M i n t h i r l i k , a z á l l á s r a p á l y á z n i 
f o g n a k t ö b b e n , igy a j e l e n l e g i h e l y e t t e s p é n z t á r -
n o k , G á s p á r P á l é s S z o m b a t h y K á r o l y m a g á n -
z ó is. Mi — r é g i e l v ü n k h ö z k é p e s t — s z e m é l y 
p o l i t i k á t n e i n ü z i i n k , m i n d h á r o m a l k a l m a s a z á l -
l á s b e t ö l t é s é r e , c s u p á n , a z t k ö v e t e l j ü k , Imgy a 
m e g v á l a s z t a n d ó p é n z t á r o s a z a d ó f i z e t ő k ö z ö n s é g 
i r á n t e l ő z é k e n y m o d o r t t a n ú s í t s o n é s s z í v e s k é s z -
s é g g e l i n t é z z e a z o k ü g y e i t . 

— ft j ö i é ü t a n y e é í u g j y e r i r s e e k e i n » 
a d á s o k a n y a g i e r e d m é n y é r ő l , h e l y s z ű k e m i a t t 
j ö v ő s z á m u n k b a n f o g u n k r é s z l e t e s e n r e f e r á l n i . 

— U j g ő z m a l o m t u S a j d o n o s . M i n t 
m á r o m l i t e t t ü k , a S z a i t / . - t é l e g ő z m a l o m g a z d á t 
c s e r é l t . S z é k e l y J a k a b , a z ú j t u l a j d o n o s n r é g i j ó 
e l i s m e r é s r e m é l t ó s z e l l e m b e n k í v á n j a a m a l m o t 
s a j á t c e g e a l a t t t o v á b b v e z e t n i ós a l e g p o n t o s a b b 
k i s z o l g á l á s t Í gé r i , s i g y e k s z i k h o g y a z ö r l e l ö kö-
z ö n s é g b i z a l m á t l o v a i d r a is m e g t a r t h a s s a e s n i e g -
g t - l é g u d é s é t k i é r d e m e l j e . S o k s z e r e n c s é t a z u j vá l -
l a l a t h o z . 

— № u 3 á > t s á g o k . Az, a h o n v i n é p k ö r h o l -
n a p s a j á t h e l y i s é g e i b e n e g y l e t i k ö n y v i á r a j a v á r a 
z á r t k ö r ű t á n c v i g a l m a t r e n d e z . I J e l u p t i d i j : S z e m é -
l y e r i k e n i 1 k ó r . , c s a l á d j e g y 3 s z e m é l y r e 2 k o r o n a . 

M a g y a r o r s z á g i é p i t ő m u n k á s e k o r s z á g o s s z ö -
v e t s é g é n e k a b o n y i c s o p o r t j a f. év i d e c e m b e r h ú 
3 1 - é n . a H e g e d ű s - f é l e v e n d é g l ő ö s s z e s h e l v i s e g é -
b e n , f e l e r é s z b e n a k ö n y v t á r a j a v á r a , f e l e r é s z b e n 
a s z e g é n y g v e i m e k e k f e l r u h á z á s á r a z á r t k ö r ű sz i l -
v e s z t e r e s t é l y t r e n d e z . I f e l é p t i d i j : S z e m é l y e n k é n t 
1 k o r o n a , e s í d á d j e g y 3 s / . e m ú l y f ó 2 k o r . , 4 0 filler. 

— S í d n é s í f e t t . K ö n y v e s J e n ő r é g i i s m e -
r ő s ü n k — i g a z g a t á s a a l a t t 2 5 t a g b ó l á l l ó 
s z í n t á r s u l a t l á t o g a t el h o z z á n k a te l i k ö d ö s s a i s -
s o n f e l m e l e g í t é s é r e E l ő a d á s a i t u p o l g á r i k ö r t e r -
m é b e n t a r t j a J a n u á r l - l ö l 8 á i g . m ű s o r o n l e s z n e k 
a l e g ú j a b b . o p e r e t t e k , m i n t : IL Iga s z ű z , ' l 'es t ö r , 
R u b i k o n . Egy l e s t e g y l é l e k . D o l l y , D o k t o r u r s t b . 
A t á r s u l a t t a g j a i k ö z ü l f e lke l t e m l í t e n ü n k : H á n y n i 
I r é n t , a v í g s z í n h á z t a g j á t , l i a r m o s I l o n á t a m a -
g y a r s z í n h á z l a g j . i t K o v á c s M a r g i t o t a k o l o z . - v á r i 
n e m z e t i sz i i h á z v l i . g j a í . S z a b ó G y ú l a t a k i r á l y 
s z i n h e z v. t a g j a i . S t i U . a d i G u s ' . i á v o t a t a r s u U t 
i i i s a r á t , ki il- r k ö r ü n k b e n l i t i d ő z i k я b é r l e t e k 
u i j. a i l ' - e r e . H i s s z ü k , h o g y ezt ь ú j d o n s á g s z a m -

b a m e n ő té l i e l ő a d á s o k s z í v e s f o g a d t a t á s b a n ré-
s z e - ü l n e k m ü p á r ' o l ó k ö z ö n s é g ü n k n é l . 

Li a a í " , k e n y é t c - é s tsaSkjair'nsécsycülteScek 
» f j e i g y í z é l k e . 

— F l c g n e r G é z a g ő z m a l m a heti j e l e n í t s e . — 

B u - a d a r a 3 6 l i i iér . — 0 - á s Í i s / I 3 4 fill. — 
1 e s liszt 3 3 Iii. — 11-os l iszt 3 2 til — l i t a s tiszt 
3 1 fit. I V - e s tiszt. 2 9 Iii. - V - ö s l iszt 2 6 fii. 
— vi -OS l i sz t 2 4 fii. — VII e s l i s z t 2-9 ti t i e r . — 
R o z s li'-zi 2 3 f i l lé r k i l ó j a . 

V111 - a s l a k a r m a n v - l i s z t 1 1 ' k o r o n a . B ú z a 
é s r o z s - finom k o r p a 8 4 0 k o r o n a . G o r o m b a k m p a 
8 ' 8 Ü k o r o n a . A r p a - r i a r s 1 5 ' — k o r o n a . Á r p a lóc.s 
l i s z t e s 14 — k o r o n a . T o n g e r i - d a z a 1 1 6 0 k o r o n a 
B ü k k ö n y - é s o c s ú d a r a 9 2 0 k o r o n a 1 0 0 k i l ó n k é n t , 
z s á k n ő i k ü l . 

E g é s z f e h é r h á z i k e n y é r 2 8 fii K ö z é p f e h é r 
h á z i k e n y é r 2 4 íil. K é t s z e r b ú z a l i s z t b ő l k é s z ü l t 
k e n y e r 2 0 fillér k i l ó j a . 

V i s z o n t e l a d ó k n a k t e t e m e s á r e n g e d m é n y ! 

Kenyé rá rús i t ó a s s z o n y o k piaci e l adás ra fel-
vé t e tnek . 

S x ü & ö z i a y E t r * j c ö é i » ® 4 U j s z á s z i - ú l o n l e v ő 
( S z a r k a f e l e ) s ü t ö d o j e o e a o l c s ó m ü m a l m i l i s z t e k 
k a p h a t ó k : 

0 á s 3 5 fii., l e s 3 4 fii., 2 ö s 3 3 l ib . 5 - ö s 
3 1 fii., 6 u s 2 9 fii., 7 - e s 2 5 lib, 7 - e s à 2 2 i i i le r 
k i l ó j a . 

U g y a n o t t n a p o n t a f r i s s h á z i k e n y é r k a p h a t ó 
h á z h o z s z á l l í t v a : e g é s z f e h é r 2 8 Iii., r o z s o s 2 4 
fii., b a r n a 2 0 f i l l e r k i l o i a . 

am 

U z S e t M í i ' j y a í j b á e á s i 

Van s z e r e n c s é m a mélyen tisztelt kö-
z ö n s é g szíves t u d o m á s á r a adni , hogy eddigi 
r ő f ö s ü z l e t e m e t a kor igénye inek megfe-
lelő uri- és női divatcikkek, kalap- , cipő-, 
röv idáruva l te l jesen fe l szere l tem. 

Egysze r smiu t t u d a t o m t. vevő immel , 
hogy a röfös á rúkbó l is sokkal n a g y o b b rak-
tá rom van , mint eddig volt. 

Kérve a n a g y é r d e m ű vevő k ö z ö n s é g 
szives további pár t fogásá t , a m e l y n e k igényei t 
a lehelő l e g p o n t o s a b b a n kiszolgálom. 

Kiváló tisztelettel 
S T A U B J E N Ő . 

H ï î * d e t m é s n y . 
Molnár Józse f k ö z h í r r é t e s z i , h o g y r é g i 
t ö r t é n e l m i k é p e k e t , r é g i p é n z e k e t é s e r d e m j e l e l c e l . 
r é g i k ö n y v e k e t , b ú t o r o k a t v e s z . T o v á b b á e l v á l l a l 
a j t ó - é s a b l a k i i v e g e l é s e k e t , k é p k e r e t e k a r a n y o z á s a i 
é s k é s z í t é s é t . Ó c s k a a j t ó k - o s a b l a k o k , b u t o r - f é l e k 
k a p h a t ó k n á l a . v a l a m i n t n a g y í i i ggö- ó s c s i g á s -
l á m p á k t ö b b o l a j é g ő v e l . K é t s z o b á h o z v i l l a n y fö l -
s z e r e l é k : e g y i k í i i g g ö , k e t é g ö v e i , m á s i k c s i g á s , 
e g y é g ö v e i . —- B ő v e b b f e l v i l á g o s i t a s s a l s z o l g a i I I I . 
k e r . , Z ö l d f a - u t c a 6 . s z á m a l a t t ( l l a y - k u t m e l l e t t ) 

l é v ő l a k á s á n . 

H a s z n á l j o n Fç t l e r - f e l ç E l s a f l u i d o í é s Fç l l e r - f é l e 
E l sap í lu l áka t , me lyek egyedül i k é s z í t ő j e Fe l l ? r 
V. J ç n ô udvar i g y ó g y s z e r é s z , S t u b i c a , C e n t r a l e 

124. sz . ( Z á g r á b - m e g y e ) . 

t. Л Feller-féle Khaíl-űd sa j á t tapasz ta la tunk sze-
rint fájdalonicmilapnó, cvéjtvitó, gyengeséget nieg-
szünte lö ha tás -a i fin-, gyorsan és biztosan gyógyít 
c s ív í , köszv-ovi , ideggv enge-éget , oldnlszurás.t, 
szakga 'ás t , influenzát , fej-, fog- és de rékfá já s t , 
zsábát . bénu : á = t, szemfá jás t , migrant, sok itt 
meg nem eniiilett betegségtől megszabadí t ja az 
emb.-rt. A Fel tor-féle lilsafiuidot rckedtség, nált ia, 
mell- és to rokfá jás és légvonat vagy hülósWl 
eredő bajok ellen is pára t lan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha minden llveg a .Fe l -
ler* nevet viseli. 12 kis vagy G dupla vagy 2 
speciális üveg b é r m e n t v e 5 korona. 13 — 30 

II. Továbbá t u d o m á s á r a óha j t juk hozni, hogy az 
embert к ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan-
ság, ve-n-egós, hányó si inger, rosszullét, felböfö-
gés, puffadtság, dugulás , a r án eres bánta lmak és 
különböző emésztés i zavarok ellen kiliinö és biz-
tos sikerrel haszná l j ák a Feller-téle h a s h a j t ó 
Rebarbara-FIsapi lu lákat . G doboz bé rmen tve 4 
korona Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
címezzünk minden rende lés t gondosan 

F e ü e r V. J e n ő g y ó g y s z e r é s z n e k , 
S t u b I с a, C e n t r a l e 124. s z á m ( Z á g r á b m e g y e ) . 

K í « » * á c s o n y i ffijándékmrak 

l egcé l s ze rűbb egy k i tűnő h a n g ú 

p e d á í i o s c S m S a a S o m » 

Jó tá l lássa l k a p h a t ó A b r a h a m J ó z s e f 

asz ta los és c i m b a l o m kész í tőné l 

Л b o n y , K o r o a a - v i . - A O . 

Sör és jégraktár megnyitás. 
Van s z e r e n c s é m a n. é. k ö z ö n s é g b. t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y 1911 . 

év f e b r u á r 1 - e n а 2 é v ő E S s l e r » f é ! e ( o E a J m a i o m ) 
h á z b a n 

Sörraktárt és jégeladást 
nyílok, hol n a p o n t a friss fe j t ésű D f e h s r > f é ! e s S r és tiszta á r téz i vizböl 
készült ra&Jéjg kerül e l a d á s r a . 

Jégre való e lő jegyzések már i s i f j . P i c k S t t j n á c z ú r n á l e l fogad ta l tnak . 
Minden tö rekvésem oda fog i r ányu ln i , hogy ugy minő-égge l , m in t ki-

szolgálással a n . é. k ö z ö n s é g tel jes mege l égedésé t k i é r d e m e l j e m . 
A n . é. k ö z ö n s é g szives pá r t fogasá t kéri 

Illő t isztelattel 

C e g l é d i m ű j é g y y á t r é s D r é í i e r » f é l e 
в З г г г г в к й а г v e z e í ü s é r t c . 

Vannak fá jda lma i? 

Egy jó családból való fiú nyom-
dásztanuiónak fölvétetik lapunk 

kiadóhivatalában. 



52 s z á m Xli l . év fo lyam 

Jálékjárúk, rkath imakönyvek, képes le 'e lezo- lapok, emlék-albumok! 

bzoiooltváüvokat 
s z á l l í t a t n c r i k n i s i m a é s p v ö k e i o s v e s s z ő -
ko t k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , f a j t i s z t a s á g é r t jó t -
áll v л. l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n a m á r é v e k 
ó t a e l s ő n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

K i s k ü k ü l l ő m o n t i e l s ő 
s z ó 1 o o 11 v á n V - t e l e p . 

Tula jdonos : C f l S P f i R I F R I G Y E S . 
A E b G Y E S , 6 2 . S Z (Nagykükü l lö -m. ) 

jjjf- TohhiM, kúpos i'ti'.jcgy üélcot ké rn i ! -jp^ 
Az ár jegyzékben találhatók az ország minden ré-
széről érkezeit e l ismerő levelek, ennélfogva min-
den szőlőbirtokos megrende lésének megtétele előtt 
az ismerős személyiségektől ugv szó-, mini irás-
belileg bizonyságul szerezhet magának fenti sző-

lötelep feltétlen megbízha tóságáró l . 

Újévi ajándékul ajánlom raktáromon 
levő köiiyv-, papir-, diszimï-, játék- és képes-
levelezö-lapokban beve^eteíí árúimat a tmgy-
érdemű közönség szives figyelmébe. 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

M i l k t ® щщш 
к ö n v v k e r e s k e c l ő . 

Játékárúk, rkath imakönyvek, képes ieveíezö-lapok, emlék-a lbumok! 
•И- «»»••»T -̂f «I 

Központi i r oda : Budapest , Vas-utca 2 5 . szám. — Teieíon-sz. 1 0 7 - 1 6 . G y á r t e l e p : S ç l y p . — T ç l ç i o n : ha tvan 4 6 

H i r d e t é s . 

Fix fizetés és m a g a s ju ta lék 

mellett a l k a l m a z u n k vidéki ügynökö-

ket, sors jegyek részlet f izetésre való 

e l a d á s á h o z . - - H a v o n k é n t e lé rhe tő 

j övede l em 3 0 0 — 6 0 0 k o r o n a . 

H с с h t B a n k h á z Részvény tá r s a ság , 

Budapes t , Ferenciek- tere 6. 

Van s z e r e n c s é m a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g sz ives t u d o m á s á r a 

adni , miszer in t m é g П О У в ш Ь в Г l lÓ e l s e j é n m e g k e z d t e m Abony 

közönsége részére 11 a g g e n m a c h e r k ő b á n y a i és b u d a f o k i sö rgyá rak 

részv. társ. ceglédi f ő r a k t á r á b ó l a sörszállítást. 
Ez idő óta a ve l em ö s s z e k ö t t e t é s b e n álló tisztelt k ö z ö n s é g 

megelégedését k i é r d e m e l t e m , a m i d ő n is f ö t ö r e k v é a e m lesz azt t o v á b b r a is 

k iérdemelni , ugy t i sz taság- , min t k i t űnő ital p o n t o s szá l l í tásával . 

Megrendelések CSAPÓ ZSIGMOND ur által 
eszközöltetnek. 

Azon e s e t b e n , h a n e m fagyna , ugy Cegléd vá ros m ü j é g - g y á r á -

ból a j é g s z á l l í t á s r ó ! g o n d o s k o d n a l e s z . 

É l e l m i s z e r e k , k e h é s kül fö ld i 
t e r m é n y e k e t é r t é k e s i i ö vá l l a l a t 

Bwt Sámuel és Társa 
A székesfőváros i pénztárnál óvadékot elhelyezett 
t ö r v é n y s z é k i l e g bejegyzett magánbizományosok . 

Budapes t Központi Vásárcsarnok, 
Iroda : Csillag-utca 1. Telefon 4 2 - 26. Sürgönyeim : 
Beer Csillagütca. Pos ta takarék Cheque számla 25153. 

E l f O í r í i d j u l c m i n d e n f ő l e ö l e l m i r ő l ; к b i z o m á -
n y i é v t ó k o s i t ő H ó t a l e í - m o j z í i H a b b l i u p i á r l i í m 
a l e j í j u t á j ] v o H a b b f e l t é t e l e i t m e l l e t t , g y o r s 

e l ő n y ő s l e b o n y o l i t ó s s a l 

Marhahúst , Otőtt bor jukat , juhokat , bárányokat , 
ser téseket , füstölt kolbász árukat , nyers- ós 
füstölt sonkát, vadakat , élő ós vágott tisztított 
baromfit , halakat , élő rákokat, tojást , mézet, 
tejfelt, vajat , tehéntúrót , j uh tu ré i , saj tokat , 
hüvelyes vetemények«-!, mákot, papiakat, zöld-
sógfé'éket, burgonyát , korai főzelékeket, gyü-
mölcsöket, ««Ima, birsalma, körte, szamóca, 
málna, pöszméte, ribiske, meggy, cseresznye, 
barack, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, In>rszőlő, innst, bor, stb. sll). 

A kü ldemények elmünkre : Központi Vásárcsa rnok 
vasútá l lomáshoz inlczendők. 

Heti je lentés t k ívánatra kü ldünk és készséggel szol-
gá lunk mindennemű felvilágosítással 

Igaz t i sz te lő jük 

H a g g e n m a c l i e r 
k ő b á n y a i és buda fok i sö rgyá rak részv. társ 

löraktárosa . 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s n á l Л и о н у b a u 

А В О N Y. 

MAGYAR VULKÁNGEMEXTGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Elsőrendű Selypi pori landcçmeniet , Vul kánportland cementç i , k,itünö 
minőségül, me!y a pon ' .andcemant szabványait 5 0 %-Kal túlhaladja. Ajánl : 

ЩМф* t e 

Schflffcr Adolf, Cegléd. 


